
บทที่ 3 

 

พลเมืองขามพรมแดนและการตอสูเพื่อสิทธิการเปนพลเมืองไทย 

 
ความเขาใจเรื่องพลเมืองและปฏิบัติการการเปนพลเมืองในสังคมไทย สวนใหญอิงอยูกับฐาน

คิดการเปนพลเมืองแบบเสรีนิยม มองรัฐและการเปนพลเมืองภายใตกรอบแนวคิดชาตินิยมเชิงวิธีวทิยา 

นิยามและใหความหมายของการเปนพลเมืองจากกรอบแนวคิดและฐานคิดแบบรัฐ-ชาติ และใชพรมแดน

ภูมิศาสตรของรัฐครอบความเปนชาติและพลเมือง (Hoffman, 2004) อยางไรก็ตาม เนื้อหาของบทที่ 3  

มุงพิจารณาปฏิบัติการการเปนพลเมืองของไทยพลัดถิ่น บนพื้นฐานแนวคิดที่มองพลเมืองในฐานะ

สมาชิกของเมือง ผูมีบทบาทสําคัญยิ่งตอการกําหนดชะตากรรมของเมือง หรือผูมีสวนรวมในกิจการของ

เมือง พลเมืองในแงนี้จึงเปนพลเมืองผูกระตือรือรน (Harty and Murphy, 2005; Baubock, 2006) 

ผูเขียนนําแนวคิดการเปนพลเมืองขางตนผนวกรวมกับแนวคิดการเปนพลเมืองทางวัฒนธรรม พลเมือง

ทางสังคมและการเปนพลเมืองขามพรมแดน (Stokes, 2004, pp. 119-135) เพื่อนาํไปใชวิเคราะห

ปฏิบัติการการเปนพลเมืองของไทยพลัดถิ่น 

เนื้อหาสวนแรกของบท กลาวถึงปฏิบัติการการเปนพลเมืองไทยในทางวฒันธรรม ซึ่งแสดง

ผานการผลิตซ้ําความเปนไทยของไทยพลัดถิ่นในฝงพมา สวนที่สอง กลาวถึง ปจจัยและเงื่อนไขผลักดัน

ใหไทยพลัดถิ่นลุกขึ้นตอสู และเคลื่อนไหวเพื่อสิทธิการเปนพลเมืองทางกฎหมาย สวนที่สาม การตอสู

เพื่อสิทธิและการเปนพลเมืองทางกฎหมายของไทยพลัดถิ่น 

 

3.1 การผลิตซ้ําความเปนไทย/ปฏิบัติการการเปนพลเมืองไทยทางวัฒนธรรม 

 
การผลิตซ้ําความเปนไทย การเชื่อมตอกับรัฐและสังคมไทยและการยนืยนัความเปนไทยของไทย

พลัดถิ่นฝงพมามีมานาน หรืออยางนอยก็ที่สุดก็นับต้ังแตรัชสมัยพระบาทสมัเด็จพระจุลจอมเกลา

เจาอยูหัว หรือนับต้ังแตพรมแดนไทยพมาในเขตตระนาวศรีและกระบุรีถูกขีดแบง ดังปรากกฎใหเหน็ใน

เอกสารและงานศึกษากอนหนา เชน ในงานของสมเด็จกรมพระยาดํารงราชานุภาพ ซึ่งกลาวถึงปฎิบัติการ

การเปนพลเมืองขามพรมแดนของไทยพลัดถิน่ ทัง้สะทอนจากคาํพูดของยาเลสุขหรือนายสุขชาวหลังสวน  

ผูไปเปนตํารวจฝงพมาและไดรวมมือกับกลุมคนไทยในฝงพมา แตงเครื่องรับเสด็จพระพุทธเจาหลวง
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ตลอดสายน้ํากระบุรี ในคราที่พระองคเสด็จขามแหลมมลายูโดยทางบกไปถึงทาเรือที่ปากจั่น เมื่อป พ.ศ. 

2423 (ดํารงราชานุภาพ, 2545ข, น. 424-426)1  

การผลิตซ้ําความเปนไทย การแสดงออกถึงการเปนพลเมืองขามพรมแดนของไทยพลัดถิ่น ถูก

กลาวซ้ําและกลาวโดยละเอียดในงานของ บ. ธรรมบุตร ซึ่งเปนนักวิชาการทองถิ่นที่สัมพนัธกับไทยพลัด

ถิ่นสิงขรมายาวนานและเปนคนแรกๆ ที่เดินทางเขาไปศึกษาความเปนไทยขามพรมแดนของไทยพลัดถิ่น

ในเขตตะนาวศรี-สิงขร2 บ. ธรรมบุตร ไดบันทึกสิ่งที่เขาประสบไวอยางนาสนใจยิ่งวา  ไทยในตะนาวศรี-

สิงขรเปนเครือญาติกับคนฝงไทย โดยเฉพาะกับคนอําเภอบางสะพานและบางสะพานนอย จังหวัด

ประจวบคีรีขันธ ไทยตะนาวศรี-สิงขรเทิดทูล-บูชา-ภักดีตอพระประมุขของไทย โดยแทบทุกครัวเรือนจะมี

พระบรมฉายาลักษณของพระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัว และพระราชวงศประดับไวตามบาน รวมจัดงาน

เฉลิมพระชนพรรษา ศึกษาเลาเรียนภาษาไทย ประวัติศาสตรไทย ฝากเงินกับธนาคารไทย ใชเงินไทย 

และนามสกุลอยางไทย โดยไทยตะนาวศรี-สิงขรจะใชนามสกุลเดียวกันกับญาติในฝงไทย “คนในประเทศ

พมาไมวาเชื้อชาติใดมักไมมีนามสกุล ยกเวนคนไทยที่ใชนามสกุลกันทุกคน คนไทยที่นั่นจึงมักคุยทีเลน

ทีจริงวา ในบรรดาคนเชื้อชาติตางๆ ในพมา  คนไทยเทานั้นที่มีชาติมีสกุล” (บ. ธรรมบุตร, 2544, น. 76) 

 
1 ตามคําบอกเลาของนา มั่นคง (ไทยพลัดถิน่จากบานมะรัง ตําบลมะลวิัย) ยาเลสุขเปนคนทีม่ี

คาถาอาคม สามารถปราบนกัเลงที่ไหนตอไหนลงได ทัง้สามารถจัดการกบัคนที่มีคาถาอาคม (นา มั่นคง, 

สัมภาษณ) แตไทยพลัดถิน่ในมะลวิัลยบางคนเลาวา “ไมรูจัก” ยาเลสุข แตจําเรื่องราวเกี่ยวกับจอมข้ีหก 

(จอมโกหก) ได และเลาวา “คน  ๆนี้เปนคนขีห้ก เปนเจา เปนจอมขี้หก วันหนึง่ยาเลสุขขี่ชางมา และทาให

จอมข้ีหกหกใหยาเลสุขลงจากหลังชาง  ‘ไหนแนจริงหกใหกูลงจากชางท’ี เจาขี้หกบอกวา ‘ไมสามารถหกใคร

ลงจากชาง แตหกใหคนขึ้นชางได’   ยาเลสขุลงจากชางและทาจอมขี้หกอกี ‘ไหนแนจริงหกใหกูข้ึนชางท’ี 

จอมข้ีหกบอกวา หกใหลงจากชางแลว ไมข้ึนชาง ก็ตามใจ” (วิรัช อภิวาวงษสา, สัมภาษณ) อยางไรก็ตาม 

การมีเร่ืองเลาและคนเลาถึงนี้ นาจะสะทอนไดวา ยาเลสุขเปนคนที่มีความสําคัญตอคนไทยในแดนฝรัง่ยุค

นั้นพอควร 
2 ตามคําบอกเลาของกลุมไทยพลัดถิ่นจากสิงขร บ. ธรรมบุตรเดินทางเขาไปศกึษาวัฒนธรรม และ

ความเปนอยูของไทยสงิขร โดยตระเวนไปตามหมูบานตางๆ  ในตําบลสิงขร และเลยไปจนถึงเมอืงตะนาวศรี โดย

ใชเวลาประมาณ 2 สัปดาหเศษ ในชวงพทุธทศวรรษ 2530 และไปพรอมกับคนจากหนวยงานความมั่นคงของไทย

ในทองถิน่ โดยมีกองกําลงัคุมกันอยูหางๆ  ไทยพลัดถิน่บางคนกลาววากองกาํลังคุมกนัเปนกองกําลงัของ

กะเหรีย่ง อยางไรกต็าม ผูเขียนไมมีโอกาสไดพบกับ       บ. ธรรมบุตร จึงมิไดสอบถามประเดน็ดงักลาวและขอมลู

เกี่ยวกับไทยพลดัถิ่นในสงิขรเพิม่เติม 
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ไทยตะนาวศรี-สิงขรสวนใหญประกอบอาชีพทํานา ทําไร ทาํสวน เล้ียงสัตว และทําไรโดยใช   

“วิธีโบราณแบบไทยๆ” คือ ใชปุยคอกเปนหลัก มีการลงแขกหรือผลัดเปล่ียนกันไปชวยบานอื่นปลูกหรือ

เก็บเกี่ยวผลผลิต พาหนะใชเกวียนรูปรางคลายเกวียนเมืองไทย สีขาวดวยครกไมที่ทําข้ึนเอง บานสราง

ดวยไม ยกพื้นสูง หลังคามุงจากหรือหญาคาหรือสังกะสีหรือกระเบื้องตามแตฐานะ ไทยตะนาวศรี-สิงขร

เปนคนไทยปกษใต ใชภาษาไทยใตเปนภาษาประจําวัน แตคนรุนใหมอาน-เขียนหนังสือพมาไดดวย 

เพราะทุกคนตองเขาเรียนโรงเรียนพมา แตในชีวิตประจําวันพูดภาษาไทย และหลายคนเรียนและอาน

หนังสือไทย โดยอาศัยพระภิกษุเปดสอนในวัด (บ. ธรรมบุตร, 2544, น. 45-55)  

ไทยตะนาวศรี-สิงขรรอยละ 95 นับถือศาสนาพุทธ ผูชายจะอุปสมบทตามแบบไทย และตอง

มาดําเนินการในประเทศไทย สวนมากจะมาอุปสมบทที่วัดเกาะหลัก อํ

                                                          

าเภอเมือง และวัดเขาโบสถ 

อําเภอบางสะพาน จังหวัดประจวบคีรีขันธ ตําบลสิงขรมีวัดไทย 2 แหง มีชื่อบอกทั้งภาษาไทยและพมา 

อาหารการกินของไทยสิงขรเหมือนคนไทยภาคใต รักษาความเจ็บปวยกับหมอแผนโบราณ ใชยาหมอ

และยาสมุนไพร เชื่อในสิ่งลึกลับ ภูตผี วิญญาณ เจาปา เจาเขา เจาพอ ส่ิงศักดิ์สิทธิ์ อาคม ความอยูยง

คงกระพัน โชคลาง และการบนบานศาลกลาว (บ. ธรรมบุตร, 2544, น. 67-69)  

บานไทยตะนาวศรี-สิงขรเปนบานทรงไทยแบบไทยปกษใต และมักจะมีตุมน้ําดื่มที่หนาบาน 

ไวใหคนผานทางไดเดิ่มกิน บานมีหิง้พระ ศาลพระภูมิ โรงไหวหรือโรงพิธีแตงงาน มักแสดงและชมการ

แสดงหนังตะลุง โนราห เพลงพื้นบานหรือเพลงบอกปกษใตและจัดแขงขันมวยไทย หนังตะลุงชื่อดังของ

ไทยสิงขรมีอาท ิหนังสรอย แสงวิโรจน หนงัชวย หนงัยอด หนังตะลุงทีแ่สดงเปนหนังตะลุงแบบปกษใต 

โนราหที่มีชื่อเสียงคือ โนราหอาบ เกตุแกว โนราหนุย ขันศรีและโนราหเคี่ยม (บ. ธรรมบุตร, 2544, น. 72, 

78, 81)3  

บ. ธรรมบุตรระบุวา กอนการอพยพครั้งใหญสูฝงไทย คนไทยในตะนาวศรี-สิงขรมีไมนอยกวา 

30,000 คน อยูกันเปนสัดสวนถึง 5 ตําบล (ของอําเภอมะริด) บางตําบล เชน ตําบลสิงขรเปนแหลงคน

ไทยลวนๆ เปนคนปกษใต พูดสําเนียงเดียวกันกับไทยปกษใตชาวบางสะพาน เพราะเปนเครือญาติและ

ไปมาคาขายติดตอกันมาชานาน ไทยสิงขรยังคงความเปนไทยไวอยางเหนียวแนน กลุบุตรไทยในเมือง

ตะนาวศรี-สิงขรมาบวชเรียนในเมืองไทย  คนไทยสิงขรยังรักษาศิลปวัฒนธรรม ขนบธรรมเนียมและ

ประเพณีไทยไวเปนอยางด ีแตก็รูจักและเขาใจความเจริญสมัยใหม เพราะไดเขามาสัมผัสและพบเห็นใน

 
3 มโนราหไทยพลัดถิ่นบางทาน เชน โนราหอาบ เปนโนราหที่มีชื่อเสียงโดงดังในภาคใตของ

ไทยปจจุบัน 
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เมืองไทย โดยปกติคนที่นั่นจะตองมาติดตอคาขายและทองเที่ยวในเมืองไทยอยูเสมอ คนไทยสิงขรนิยม

สงลูกหลานมาศึกษาเลาเรียนในเมืองไทย บางคนเขามาทํางานในเมืองไทยไดโดยไมผิดสังเกต เพราะคน

พบเห็นหรือฟงเสียงพูดก็เขาใจวาเปนคนปกษใต และคนไทยสิงขรมีความรักและความผูกพันกบั

แผนดินแม (บ. ธรรมบุตร, 2544, น. 122-123) ไทยสิงขร “ยังมีความรูสึกภาคภูมิใจในความเปนไทย ยงั

รักษาขนบธรรมเนียมประเพณีไทยและวัฒนธรรมไทยไวอยางเหนียวแนน วัฒนธรรมไทยเรื่องใดที่สูญ

หรือเริ่มจะสูญไปจากแผนดินไทย ก็ยังอาจหาดูไดที่นั่น คลายจะเปนตัวแทนของคนไทยยอยหลังไป

ประมาณ 50-70 ปกอน” (บ. ธรรมบุตร, 2544, น. 105-106) 

ความสัมพันธแนบแนน การถอืญาติ ถือเปนคนกลุมเดียวกัน เผาเดียวกัน และการไปมาหาสู

กันอยางสม่ําเสมอ ระหวางไทยสิงขรกับคนไทยประจวบคีรีขันธและชุมพร ไดรับการยืนยันโดยไทยฝง

ไทยที่มีโอกาสเดินทางไปสิงขร อาทิ อัมรา ธัญญา   

 

พื้นทีน่ับต้ังแตตะนาวศรีลงมาเปนสวนหนึ่งของไทยมาแตโบราณ คนที่อาศัยในสิงขร ตะนาว

ศรี มะริด บกเปยนจนถึงเกาะสองเปนคนไทย คนตะนาวศรี-สิงขรกับประจวบฯ เปนพี่นองกัน 

เปนญาติกัน เขาไปๆ มาๆ คนฝงนี้ไปมีลูกเมียฝงโนน คนฝงโนนมามีลูกเมียที่นี้  คนไป

แตงงานที่โนนก็อยูที่โนนเปนไทยกันที่ฝงนั้น ไทยฝงโนนกบัไทยฝงนี้เขาชวยกันมาโดยตลอด 

ชาวบานเขาไปมาหาสูกันโดยตลอด คนมะริด สิงขรกับประจวบฯ ไปมาหาสูกันมาตลอด ผมก็

เคยไป ไปต้ังแตป 2517 หลังจากนั้นก็ไปทุกป ไปแลวกลับ ไปแลวกลับ ไปอยูเปนเดือน บางที

มาถึงนี้เดือนครึ่งก็ไป ไปๆ มาๆ นับสิบป ลาสุดผมไปป  2537 เอารถจากฝงไทยไป 5 คัน เอา

คนไป 60 คน ปนั้นสิงขรเขามีบวชนาคหมู 11 คน บวชลูกชายกํานัน ผมเอาอิเล็กโทนไปเลน 

ไปชวยงานบวช ผมนําขบวนไปที่สิงขร ดานเขาไมอยากใหไป แตเราบอกวาเอาวัฒนธรรมไป

ชวยกัน เราเปนคนไทยตองชวยกันในงานบวช  เจาหนาทีช่ายแดนเขาก็ใหไป เมื่อกอนสิงขร

เขามาบวชฝงนี้ มาบวชที่บางสะพาน บวชที่วัดเขาโบสถ คนไทยฝงนั้นมา มาบวชไดเลย ไม

ตองสอบประวัติ ทั้งทีว่ัดในบางสะพาน ในประจวบ และทับสะแก มาบวช พระอาจารยก็บวช

ให พระทานรูวาเขาคือคนไทย เปนญาติกับคนฝงนี้ ตอนกลุมประทีป เทพ ไทยเขาพาพวก

จากสิงขรมา มาป 39 มากันประมาณ 3-400 คน ผมก็เปนคนรับ พามาอยูแถวนี้ ทั้งลกูเล็ก

เด็กแดง เขามากันเดือนพฤศจิกา พอเขามาก็เปนขาวใหญ พวกเราเลยทําพธิีผลักดันกลับ 

พิธีหลอก พาเด็กผูใหญข้ึนไปอยูเขาบนแดน พอนักขาวกลับ 2-3 วันถัดมา พวกเราก็นาํพวก

เขากลับมาที่เดิม มาอยูที่เราคุยกัน ตอนมา ผูใหญบานเขาจะไมรับ ผมจึงเปนคนวิ่งเตนให
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พวกเขาอยู เพราะรูจักกับพวกเขามากอน ตั้งแตตอนผมไปป 17 ผมรูวาพวกเขาเปนคนไทย 

เปนญาติกับคนฝงนี้ สิงขรเขาอยูไมได หนีรอนมาหาเรา เราตองชวยเขา ชวยในฐานะคนไทย

ดวยกัน พีน่องไทยตองชวยกัน ผมไปฝงนั้น พวกเขาก็ตอนรับผมเหมือนญาติคนหนึ่ง คนไทย

คนหนึ่งเหมือนกับเขา (อัมรา ธัญญา, สัมภาษณ)  

 

ลุงนุย ไทยพลัดถิ่นสิงขร ผูมีอดีตเปนกํานันตําบลสิงขร และปจจุบันยังดํารงชีพอยูใน

หมูบานสิงขร กลาววา ตนมญีาติและเครือญาติในฝงไทย เกิดในสิงขร เกิดในแผนดินไทย เปนคนไทย

ปกษใต ไมใชไทยอยุธยา 

 

ประมาณเมื่อ 3 เดือนที่ผานมา มีผูพันทหารพมามากองพันหนึง่ กองพนั 288 มาถามเราวา “แกนี่มา

จากไหนวะ” เขาไมเคยมาในเขตนีเ้หมือนกนั ผมบอกวา “ผมไมใชคนไทยอยธุยานะ เกิดตรงนี้ อยูตรง

นี้ มีมาเกาแกเหมือนพวกคุณนั้นแหละ” นายทหารพมาหาวาพวกผมนี้เปนคนไทย มาอยูตรงนี้ เขา

ไมเชื่อ พูดมาพดูไปก็เขาใจ โอเค ตกลง ทีแรกเขาจะเอาเรื่องเหมือนกนั ถาพูดไมเปนก็เขาทางเขา  

เขาหาวาเราเปนคนไทยมาอยูทีน่ี่ เปนไทยจากฝงโนน ฝงไทย แลวมาอยูทีน่ี ่ ผมบอกวา “พวกผม

ไมใชไทยจากฝงโนน เราอยูทีน่ี ้ เกิดทีน่ี่ อยูที่นี่มาไมรูกี่รอยป มนัเปนคนสัญชาติไทย เกิดใน

แผนดินพมา เราคือคนไทย เปนไทยตกคาง พีน่องมีในเมืองไทย ไมใชไมมี พวกผมมันเกิดในนี้แหละ 

แตพี่นองในเมืองไทยนั้นม”ี เขาคลางแคลง สงสัย หาวาพวกเราเปนคนไทยชดั  ๆ เพราะพูดไทยทั้ง

หมูบาน  (ไทยสงิขร, วีดทิัศน) 

 

เอียด ทองสุข ในวีดิทัศนชุด “ไทยสิงขร” กลาวยืนยนัเชนกนัวา เขาคือคนไทยที่อยูสิงขร และ

มีญาติในฝงไทย  

 

ขณะนี้พวกเรากําลังสนทนาเกี่ยวกับหมูบานสิงขร เขากําลังสืบประวัติหมูบานสิงขรครั้งแตกอน

มา ผมนายเอียด ทองสุข บานสิงขร เกิดที่นี ่ อยูทีน่ี้ ตอนนีก้็มีอายุ 70 ปแลว แตยังชวยงาน

ราชการ บางสิ่งบางอยาง บานทับสะแกนี้ ตําบลภูตะแบก อําเภอทับสะแกเนี่ยก็เปนพี่นองตา

เอียดพึด4แหละ นามสกุลทองสุข ในหมูบานมมีาก มาตอนนี้หมูบานสิงขรมันเจริญขึ้น หมูบาน

สิงขรเปนศูนยกลางไปไหนก็ได มาไหนก็ได การคามีมาก คนมันชอบมาอยูกัน มาทํางานแลวมัน

                                                           
4 พึด เทากับ ทั้งสิ้น ทั้งนั้น 
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มีกินมีใช นั้นแหละคนมันชอบมาอยูกัน การคาการขายมันสะดวก การคาที่นี่ มีทั้งทางเปด ทาง

ปด ทางปดตามภาษาคนไทยเราก็คือพวกคามืด คาวัวคาควายเนี่ย บานผมนี้อุดมสมบูรณไป

หมดทุกสิ่งทุกอยาง  นั้นแหละคนมันถึงอยากมาอยูกัน (ไทยสิงขร, วีดิทัศน) 

 

เอียด ทองสุข ใชสรรพนาม “คนไทยเรา” เหมือนกับคนไทยฝงไทยและแสดงออกถงึการถือตน

เปนคนรวมความเปนไทย  สุณี หญิงวัย 25 เศษในวีดิทัศนชุดเดียวกัน กลาวเปนภาษาไทยปกษใตหนัก

แนนและชัดเจนยิง่กวา “ฉันคือคนไทย...เกดิที่นี่...ที่สิงขร”5 ประทีป ปฎิแพทย ไทยพลัดถิ่นจากสิงขรและ

ปจจุบันเปนแกนนาํการเคลื่อนไหวเพื่อการเปนพลเมืองไทยในฝงไทย กลาวยืนยนัอยางหนกัแนนเชนกันวา  

 

ตําบลสิงขรเปนแผนดินไทย คนสิงขรเอาพิธีกรรมวัฒนธรรมฝงนี้ไปใช ไมมีอะไรแตกตางกัน

เลย เหมือนกับทางนีทุ้กประการ บวช ลําดับช้ัน สวดเหมือนกัน พระเอาไปจากฝงนี้ พระพมา

มาสวดเราไมเอา กอนหนานี้ คนไทยฝงนั้นมาบวชฝงนี้ มาบวชวัดเขาโบสถ บางสะพาน...คน

ไทยฝงนั้นไมเคยคิดจะเปนพมา เราไมเคยเรียนพระตามแบบพมา เราเปนไทยอยูแดนเดิม จะ

ใชไทยพลัดถิ่นก็ไมได เพราะเราอยูในแดนเดิมของไทย สิงขรเปนเมืองเกา มีหลักฐาน

โบราณคดี มีหลักฐานบอกความเปนไทยชัดเจน ตะนาวศรี สิงขรไมไดเปนของพมา เปนของ

ไทยและเปนไทยมาโดยตลอด คนเฒาคนแกเลากันวา ตะนาวศรีกอต้ังโดยคนไทย คนสิงขร

ปกครองกันเอง สิงขรเปนของไทย ปกครองแบบไทย เพราะสิงขรเปนของไทยสิงขรมีคนจากฝง

นี้อพยพไปมาก ไปกอนสงครามก็มี หลังสงครามก็มี คนไปจากบางสะพาน จากชุมพรมีมาก 

เมื่อ 50 ปกอนมะพราวก็เปนมะพราวจากชุมพร เราใชเงินเบี้ย เฟอง ตําลึง ใชเงินไทยกัน 

(ประทีป ปฏิแพทย, สัมภาษณ) 
 

ในวีดิทัศน “ไทยสิงขร” เขากลาวย้ําหลายครั้งหลายหนวาไทยสิงขรคือคนไทย เปนไทยปกษ

ใต เปนคนที่อยูในแดนเดิมของไทย มีพอคือในหลวง แผนดินสิงขรปจจุบันกลายเปนแผนดินที่ถกู

แบงแยก ขีดแบงโดยอังกฤษผูปกครองพมา แตคนในสิงขรคือคนไทย ปรารถนาใหรัฐไทยและสังคมไทย

ปฏิบัติตอในฐานะคนไทยและเปนไทยที่เทาเทียม  

                                                           
5 สุณี เกิดและเติบโตที่สิงขร แตงงานกับคนไทยในสิงขร และเปนเครือญาติกับประทีป ปฏิ

แพทย ผูเดินทางเขาไปถายทําวีดทิัศนชุด “ไทยสิงขร” คือเปนลูกของพี่ชายประทีปที่ยังอาศัยอยูใน

หมูบานสิงขร   
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คนไทยฝงไทยเขาไมรู ไมเขาใจ อยูพมาเขาก็วาเราเปนคนไทย อยูเมืองไทยเขาวาเราเปนพมา 

แตพวกเราที่นั่งกันอยูนี ้ พูดกันอยูนี ้ เปนคนไทย เราไมไดพูดเสียงภาษาพมา เราพูด

ภาษาไทย พูดภาษาไทยปกษใต เราเปนไทย อันที่จริงเราเปนคนไทยที่ถกูแบงแยกดินแดน 

คร้ังสมัยอังกฤษมาแบงแยกดินแดนพวกเราใหออกนอกประเทศ แผนดินสิงขรไมไดกลับเปน

ไทยเราไมวา แตอยากใหคนไทยสิงขรเราทุกคน ไดกลับประเทศไทยและอยากใหมีสิทธิ มี

บัตรประชาชนเหมือนคนไทยเหมือนกัน พี่นองไทยพลัดถิ่นในสิงขร ที่เปนไทยตกคางใน

ประเทศพมา เปนไทยพลัดถิ่น ไทยถิ่นพลัด ไทยที่ถูกลมืนี้ เปนคนไทย พูดภาษาไทย 

ขนบธรรมเนียมประเพณีเรายังรักษา คนไทยในประเทศไทยเขาไมใหเราเปนไทย แตจิตใจของ

พวกเราเปนคนไทยทุกๆ คน ชาติ ศาสนา พระมหากษัตริยเราก็ยังนับถือ เรายังมีรูปพระ

เจาอยูหัว และทุกสิ่งทุกอยางที่เปนวัฒนธรรมไทย เราก็ยังมีพรอม (ไทยสิงขร, วีดิทัศน) 

 

แตนี้มิไดเปนเพียงขอสรุปสําหรับคนไทยในตะนาวศรี ถาวร บุญนํา ไทยพลัดถิ่นจากลังเคี๊ยะ 

ผูมีชีวิตวัยเด็กและผูใหญในฝงพมา กลาวยนืยันเชนกันวา  

 

ตอนผมมา ลังเคี๊ยะเปนตําบลประกอบดวยหลายหยอมบาน ทั้งหมดเปนหมูบานคนไทย พูด

ภาษาไทยมาตั้งแตรุนปูรุนยา กอนมาลังเคีย๊ะมีคนไทยประมาณ 1,000 ครัว คนลังเคี๊ยะคือ

คนที่ไปจากฝงไทย คนไทยในลังเคี๊ยะทํานา ทําสวน ทําไรเหมือนคนฝงนี ้ เปนอยูเหมือนคน

ฝงนี้ทัง้หมด ลังเคี๊ยะมีหนังตะลุง มโนราหเหมือนกับทางนี้หมด แตจอหนังตะลุงจะเล็กกวา 

คนไทยอยูในกลุมคนไทย เรียนหนังสือไทย สมัยผมเปนเด็กลังเคี๊ยะไมมีโรงเรียนพมาใน

หมูบานไทย ชาวบานเรียนภาษาไทย หนังสอืเอาไปจากฝงนี้ คนขามมากเ็อาไป คนขามมา

กันบอย ปจจุบันคนไทยในลังเคี๊ยะสวนใหญอพยพมาอยูในฝงไทย ปทีแ่ลวผมไปสํารวจคน

ไทยในตําบลลังเคี๊ยะ ทางราชการไทยใหไป ทั้งหมดเหลืออยู 97 ครัว คนในลังเคี๊ยะคือคน

ไทย บวชพระก็มาบวชฝงนี้ มาบวชที่วัดหวยทรายขาว บวชกับพอหลวงจีน พอหลวงจีนเองก็

ไปอยูลังเคี๊ยะนับสิบๆ ป ทีหลังคนลังเคี๊ยะมาบวชก็มาบวชที่วัดแกทั้งนัน้ บวชเสร็จก็กลับไป

ลังเคี๊ยะ (ถาวร บุญนํา, สัมภาษณ) 

 

มณฑรา สุพรรณรัตน ไทยพลัดถิ่นจากบกเปยน กลาวในทํานองเดียวกันวา 
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พื้นที่จากตะนาวศรีลงมา เปนพื้นที่ที่คนไทยอยู พอองักฤษเขามา อังกฤษไดดินแดนแถวตะนาว

ศรี ไดพมา  ในยุคนั้นอังกฤษใหพาสปอรตคนไทย  ใหสิทธทิําอยูทํากิน แตเรียนหนงัสือสูงไมได 

อังกฤษไป พมามาตัง้เมือง เขามาเปนใหญ วัดไทย คนไทยตองแอบสอนแอบเรียนหนงัสอืไทย 

เชน ทีว่ัดบกเปยน วัดหลาดตรีุ วัดหางปร ุวดัหมาราง วัดเหลานี้สอนหนังสอืไทยใหคนไทยและ

เปนวัดเกาสรางมานาน คนไทยทํานา ทําไร คาขาย ไมไดทาํประมง มุสลมิอยูใกลทะเล ทํา

ประมง คนฝงนั้นสัมพนัธกับวัดมาก หมูบานคนไทยมักมีวดัประจําหมูบาน ชาวบานจะจดัเวร

ทําอาหารถวายเพลพระทุกวัน เขาวัดฟงธรรมอยางเนืองแนนทุกวนัพระวนัศลี  วัดที่มีชื่อเสยีงมี

วัดปกเปยน หางปรุ ตะนาวศรี ลังเคี๊ยะ หมาราง ทุงเสม็ด ตลาดสุหรี ทุงเห็ด วดัมะลิวัลยและวัด

หัวชาง ปกเปยนมีมหรสพและวัฒนธรรมการแสดงคลายไทยปกษใต คือ หนงัตะลุง โนราห 

เพลงบอก ลิเกปาและรําวง หนังตะลงุฝงนัน้มีลักษณะคลายหนังโบราณ ใชเครื่องดนตรีหนงั

ตะลุงดั้งเดิมคือทับ ฉ่ิง โหมง ป ตัวหนงัประกอบดวยตัวเอก ยกัษ ฤษ ีตัวตลก...บกเปยน…เปน

เมืองใหญ คนไทยอยูมานาน เปนคนไปจากฝงไทย ตระกูลใหญในปกเปยนมตีระกูลกิ่งแกว เปน

ตระกูลของคนที่อยูภูเก็ต กิ่งแกวเปนตระกูลใหญ ใหญสุด มีคนมากสุด  ถัดลงมาคืออุปถัมภ 

เปนตระกูลจากภูเก็ตเชนกนั ถัดมาคือแกววรัิตน  เปนตระกูลจากตะกั่วปา  เพชรนอย เปน

ตระกูลที่ไปจากกะเปอร สุพรรณรัตนไปจากชุมพร สมยัถลางแตก ตระกูลอ่ืนม ี มโนธรรม 

ทวีศักดิ์ วงคนาญาติ เทพประสิทธิ เทพพทิักษ นามสกุลคนชุมพร ดาราหนงัชุมพร เทพพทิกัษ 

คนบกเปยนจงึเปนคนไทยจากภูเก็ต ตะกั่วปา ชุมพรไปหากนิในบกเปยน กอนหนานี้ไมใช

นามสกุล แตเมือ่สมัยรัชกาลที่ 6 มีการใชนามสกุล คนไทยฝงนั้นจงึใชนามสกุลตามพีน่องทีอ่ยู

ฝงไทย ฝงไทยกับบกเปยนคนไทยอพยพไปมา อพยพตั้งแตรุนปูรุนยา พออังกฤษยกใหพมา 

บางครอบครัวกอ็พยพมา ไมอยากอยูกับพมา บางคนอพยพมาแลว เสียดายที่เสยีดายของก็

กลับไป บางกลุมก็ไมอพยพ อยูทีน่ั่น โดยหวังวาสักวันแผนดินจะเปลี่ยนกลับเปนไทย บางคน

อพยพมาไทยเพราะถกูขมเหง บังคับ ทัง้จากผูกอการราย พวกกูชาติ กะเหรี่ยง อาระกัน เขามา

หาเสบยีงในหมูบาน ทหารพมาเขามาบงัคับคนไปแบกเสบียง ตัวเองอพยพดวยการเรียน ตัวเอง

เรียนพยาบาล โดยหวังจะชวยคนไทยฝงนัน้ทีเ่จ็บปวย สมัยนั้นสถานพยาบาลพมาอยูไกล ตอง

หามกันไป ไปถึงหมอพมาไมเต็มใจรักษา เพราะรูวาเปนไทย จะเรียกวามีอุดมการณก็ได6 

 
6 “อุดมการณ” เปนคําที่มณฑราใชเอง ปจจุบัน มณฑรายังสามารถอานภาษาพมา และเปน

หนึ่งในจํานวนนอยของไทยพลัดถิ่นในฝงไทยปจจุบันที่สามารถอานหนังสือพมา 
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เพราะอยากชวยคนปวยคนยาก เรียนพยาบาลไมไดเปนพยาบาล เขาเอาคะแนนสับเปล่ียนให

เปนครูเลยหนีมาฝงไทย (มณฑรา สุพรรณรัตน, สัมภาษณ)  

 

เจียน ชุยยัง อดีตไทยพลัดถิ่นจากบานหางปรุ ตําบลบกเปยน ผูอพยพกลับฝงไทยหลัง

สงครามโลกครั้งที่ 2 สินสุดลง 2 ป กลาวยืนยนัเชนกัน 

 

ตลาดสุหรี หางปรุ บกเปยน คนเมืองไทยไปอยูมาก สมัยนัน้การทาํมาหากนิงาย ก็เลยไปมาก ที่

ไปกันมากก็ในชวงองักฤษปกครอง ตลาดสุหรี หางปรุ ลังเคี๊ยะเขาทาํเหมอืงกัน คนจากฝงนีก้็

เลยแหกนัไป ตอนฝรั่งปกครองบานเมืองเขาเจริญ ผมเกิดที่หางปร ุ แมไปจากวังไฝ จังหวัด

ชุมพร      ผมเรียนหนงัสือที่วัด  เรียนในวัด  คนไทยเรยีนหนงัสือไทย  ไมเรียนหนังสือพมา 

อาจารยเลก็เปนคนสอน น โม ก ข สอนเลข หนงัสือเรียนเอาไปจากเมืองไทย พระมาฝงนีก้็เอา

กลับไป พระฝงนี้ขามไปก็เอาไป คนฝงนั้นเขาวัดฟงธรรมกันมาก ผูใหญก็ไปลูกเล็กเด็กแดงก็ไป 

วัดเปนวัดไทย พระทีเ่ปนสมภารวัดฝายนั้นเปนพระจากฝงไทย คนในหางปรุทําเหมืองและตัด

หวายเอามาขายหาดจกิ ปากจั่น ระนอง แรเอาไปขายมะริด แตที่ทุงเสม็ด บกเปยนนาจะเยอะ 

เขาทาํนานวดขาวใชควายฝงูเหยียบ คนชวยกันทํา ทาํนาเหมือนฝงไทย คนทําเหมืองเปนคนจีน 

มาจากเมืองจีน หางปรุจึงเปนเมืองของคนไทยกับจีน ตลาดสุหรีมีพมาอยูดวย แตสวนใหญ

เปนไทยกับจีน คนฝงนั้นเปนคนไทย ถือตนเปนไทย ไมเคยคดิวาตนเปนพมา บวชก็บวชวัดไทย 

ตลอดชวงที่ผมอยูทีน่ั่น ไมมคีนไทยแตงงานกับพมา คนไทยเขาอยูที่นัน่ ก็หวงัวาแผนดนิจะ

กลับเปนของไทย ขนบธรรมเนยีมทีน่ั่นก็เปนไทย พูดภาษาไทย เลนและฟงหนังตะลงุ หนงัตะลุง

มีทั้งไปจากเมืองไทย แตบกเปยนมีมโนราห มหีนังตะลุงของตนเอง เลนเรื่องมโนราห  

รามเกียรติ์ ตวัตลกมีแกว กนุ เคย ชอย      คนฝงนัน้เขาผกูพนักับฝงนี ้เขาเชื่อกันวาเรื่องพระรถ-

เมรีอยูที่บกเปยน พระเมรีไปอยูที่นัน่ (เจีย ชยุยงั, สัมภาษณ) 

 

กลุมคนที่ถือตนเปนไทยในเขตมะลิวัลยและเกาะสองก็มีลักษณะดุจเดียวกัน คือยืนยันความ

เปนไทยและผลิตซ้ําความเปนไทย การผลิตซ้ําความเปนไทยของคนที่ถือตนเปนไทยในฝงพมาประจักษ

ชัดยิ่งขึ้น เมื่อผูเขียนเดินทางเขาไปทําวิจัยภาคสนามฝงพมาวันแรก ณ หมูบานมะลิวัลย อําเภอเกาะ

สอง เขตตะนิ้นตายี 
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ความเปนไทยของไทยมะลิวัลยปรากฏทั้งที่บานและวัด และเริ่มต้ังแตปายบอกทางเขาวัด ที่

เขียนขอความภาษาไทย พรอมมีลูกศรชี้ “วัด(ไทย)มะลิวัลย” ปายวัดขนาดใหญก็เขียนเปนภาษาไทย 

“วัดไทยมะลิวัลย” ตัวโตเดนชัดและชัดเจนพรอมภาษาพมากํากับและถอดวงเล็บออกจากคําวา “ไทย” 

ปายหนาศาลาการเปรียญมีขอความภาษาไทยเชิญชวน “ยินดีตอนรับ” ลึกเขาไปขางในมีขอความ

ภาษาไทย “2549 วันเขาพรรษา 11-7-2006”7 ในสถานที่แหงเดียวกันนี ้ เราไดพบปฏิทินไทยพระบรม

ฉายาลักษณ ป พ.ศ. 2546 ที่ยังคงใหมและสมบูรณ  พระพุทธรูปที่สรางถวายโดยพุทธศาสนิกจากฝง

ไทย   ตาลปตรกฐินสามัคคีทอด ณ วัดไทยมะลิวัลย จัดโดยคณะศึกษาและปฏิบัติธรรม ตาม

พระไตรปฎกจากกรุงเทพฯ เมื่อ 20 ตุลาคม พ.ศ. 2544 ปฏิทินหลวงปูไข อินทสโร ปายรายนามภาษาไทย

ของผูบริจาคที่ดินสรางวัด ผูสรางวัดไทยมะลิวัลย และผูบริจาคใหวัดในกิจการอื่น8

ออกจากศาลาการเปรียญเราพบโบสถที่สรางโดยพุทธศาสนิกในมะลิวัลย และจากฝงไทย 

ทรงไทยงดงาม นามพระและนามกุฏิลวนเขียนเปนภาษาไทย บางกุฏิจารึกชื่อผูสรางถวาย เชน กฏิุ

อาจารยเตี้ยม กุฏิหมายเลข 1 กุฏิเจาอาวาส หนากุฏิมีขอความเขียน “กุฏิเจาอาวาส พระอาจารยโทนชัย 

สุธมฺโม” และวงเล็บในตอนลางวา “เจาอาวาส”  บริเวณวัดมีปายขอความเขียนบนแผนไมพื้นสีเขียวและ

น้ําเงินหลากหลายปาย เขียนเปนภาษาไทยและภาษาพมา ปะติดไวตามตนไม  เพื่อเชิญชวนมนุษย

กิเลสหนา-ปญญาเลิศทั้งไทยและพมาทําความดี ปายขอความมีอาท ิ“ผูมีปญญา ยอมรักษาตนได” “ถา

ทําใจใหสงบ จะพบความสุขเยือกเย็น” “ทําดีไมไดผล เพราะทําตนลุมๆ ดอนๆ”  “เศษแกวบาดคม เศษ

คารมบาดใจ” และรวมถึงการตายที่จารึกความตายดวยภาษาไทย9  

นอกจากวัตถุทีบ่งบอกความเปนไทย การบวชของพระในวัดมะลิวัลยก็บวชแบบไทย สบงจีวร

สีเหลือง พระเณรโกนผม โกนคิ้ว ซึ่งความแตกตางจากการบวชของพระ-เณรพมา ที่หมสบงจีวรสีแดงเขม 

พระเณรโกนผม แตไมโกนคิ้ว10 ในวัดซึ่งเปนหนึ่งในพื้นที่ทางวัฒนธรรมนั้น เราจึงไดพบความเปนไทยทั้ง

ในมิติศาสนาและพระมหากษัตริย มิติของภาษา โลกหนา การบวช การทําบุญและการตายแบบไทย

ปกษใต 

ไทยพลัดถิ่นสิงขร ยืนยันและจําแนกความแตกตางระหวางบานคนไทยกับบานพมาวา  บาน

ไหนมีรูปในหลวงคือบานคนไทย บานพมาหามีรูปในหลวงไม (ประทีป ปฏิแพทย, สัมภาษณ) คํากลาวนี้

 
7 โปรดดูแผนภาพ 5-6 ภาคผนวก ก 
8 โปรดดูแผนภาพ 7-9 ภาคผนวก ก 
9 โปรดดูแผนภาพ 10-13 ภาคผนวก ก 
10 โปรดดูแผนภาพ 14-15 ภาคผนวก ก   
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ไดรับการยืนยันเปนอยางดีและชัดเจนในหมูบานมะลิวัลย เพราะ ณ ที่แหงนัน้ เราไดพานพบทั้งภาพ

หลวงปูทวดเหยียบน้ําทะเลจดื พระดังผูมีอิทธิพลสูงลนตอคนไทยปกษใต พระบรมฉายาลักษณของ 

“สมเด็จพอ ร. 5”11 รูปกรมหลวงชุมพรเขตรอุดมศักดิ์ นาฬิกาเรือนใหญที่มีพระบรมฉายาลักษณของ

พระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัวองคปจจุบัน และสมเด็จพระราชินี12  

บานบางหลังสลักบทกวีภาษาไทยขางฝา “รักเธอแตเธอไมรู…รัก” และแถมทายดวย

ภาษาอังกฤษ “Vit…I love you Vittaya…กระทอมชายโสด”13 แมเจาของบานจะมิใชชายโสด เพราะมี

เมียและลูก ซึ่งสวนใหญอยูฝงไทย ทํางานรบัราชการ/รัฐวิสาหกิจในระนองและกรุงเทพฯ  

นอกจากพระบรมฉายาลักษณและอุปกรณเครื่องใช เฟอรนิเจอรจากฝงไทยแลว บางบานยัง

มีจานรับคลื่นฟรีทีวี เพื่อติดตอส่ือสารรายการโทรทัศนจากฝงไทย  บางบานมพีดัลม ตูเย็น เทป

บันทึกเสียง โทรทัศน ที่ซื้อจากฝงไทย เพื่อฟงเพลง ดูขาวจากฝงไทย ดูละคร “น้ําเนา” ละครจักรๆ วงศๆ 

จากฝงไทย และดูวีซีดีที่ผลิตและทําในฝงไทย   

แมจะอยูพมา แตคนไทยในมะลิวัลยนิยมสงลูกทั้งหมดมาเรียนที่ฝงไทย  ใชหยูกยาจากฝง

ไทยอานหนังสอืและขําแบบไทย ทั้งหนังสือการตูนมหาสนกุ ขายหัวเราะ การตูนนิยายเริงรมย เชน ผัว

อยางนี้มีเปนรอย, เฮี้ยวสุดๆ รักสุดๆ และ ปาพิสดาร14 และรวมถึงอานหนังสือ เจริญธรรมภวนา ซึ่งบอก

กลาวเรื่องราวการทําบุญขามพรมแดนของคนไทยจากฝงไทย15 ความวา 

 

ลูกหลานตระกูลเจาเมืองมะลิวัลยมีดําริที่จะปรับปรุง และซอมแซมวัดไทยเกาแกของเมือง

มะลิวัลย  ที่ตั้งอยูในบริเวณพื้นที่ของวงศตระกูล  เพื่อเปนการสรางมหากุศล เพื่อใหชาวพุทธ

ในเมืองมะลิวัลยไดมีวัด เพือ่จัดกิจกรรมบําเพ็ญกุศล จึงไดชักชวนลูกหลานเจาเมืองมะลิ

วัลยที่เปนชาวมะลิวัลย ชาวเกาะสอง ชาวระนองรวมกันซอมแซมและบํารุงวัดไทยมะลิวัลย 

                                                           
11 ถายจากลานพระบรมรูปทรงมา กรุงเทพฯ 
12 โปรดดูแผนภาพ 16-17 ภาคผนวก ก 
13 โปรดดูแผนภาพ 18-19 ภาคผนวก ก 
14 โปรดดูแผนภาพ 20 ภาคผนวก ก 
15 ตามคําบอกเลาของเจาอาวาสวัดไทยมะลวิัลยปจจจุบัน นับต้ังแตการสรางวดัไทยมะลิวัลยข้ึน

ใหม การทาํบญุโดยคนจากฝงไทย ทั้งจากระนอง กรุงเทพฯ ก็มีมาเปนประจํา “สวนใหญจะมาทอดกฐนิ 

ทอดผาปา ญาติโยมเขามากนัทุกป เดือนหนาก็จะมาอีกกลุม นอกจากคนฝงไทย คนทีม่าทาํบุญทีน่ี่ก็เปนคน

ไทยจากเกาะสอง” (เจาอาวาสวัดไทยมะลวิัลย, สมัภาษณ)  
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เมื่อปพุทธศักราช 2539 แลวนิมนตพระภิกษุจากเมืองไทย (วัดตโปทาราม จังหวัดระนอง) ไป

เปนเจาอาวาส ตอมาในปลายปพุทธศักราช 2541 ไดดําเนินการกอสรางพระอุโบสถวัดไทย

มะลิวัลย ป พ.ศ. 2543 อาจารยสุชาติ นาคออน อาจารยที่สอนพระธรรมตามพระไตรปฎก ได

นําคณะศึกษาและปฏิบัติธรรมออกเดินทางจากกรุงเทพฯ ไปจังหวัดระนอง เพื่อไปทอดผาปา

ที่วัดไทยมะลิวลัย เมื่ออาจารยสุชาติทราบวาวัดกําลังสรางพระอุโบสถ และยังไมมีพระ

ประธานในพระอุโบสถ จึงปวารณาที่จะสรางพระประธานใหวัด เมื่อกลับจากทอดผาปา 

อาจารยสุชาติก็เร่ิมโครงการสรางพระพุทธคันธราชปางตรัสรู และในวันที่ 8 กุมภาพันธ 2544 

อาจารยสุชาติไดนําคณะศึกษาและปฏิบัติธรรมจากกรุงเทพฯ ไปจังหวัดระนอง ทําพิธนีอม

ถวายพระพุทธคันธราชปางตรัสรูใหวัดไทยมะลิวัลย ซึ่งมีการจัดดอกไม มาลา มาลัย        

เปนเครื่องสักการะไตรรัตนะบูชาอยางงดงาม (เจริญธรรมภวนา, 2544, น. 6-8) 

 

บานไทยมะลิวลัยบางหลังใชเวลาไทย เร็วกวาเวลาพมา 30 นาท ีดูเผินๆ เวลาเปนเรื่องของ

นาฬิกา แตเวลาเปนอะไรอื่นที่มากกวานาฬกิา เวลาคือมิติของสังคม เปนจังหวะหรือทวงทํานองชีวติ 

การใชเวลาไทย ยอมตีความประการหนึ่งไดวา คนไทยมะลิวัลย ใชชีวิตแบบไทย ผูกพันอยูกับขาว ทวีี 

พิธีกรรม หรือวิถีชีวิตแบบไทย มีจินตนาการรวมกับรัฐและชาติไทย 

นอกจากจะเห็นชัดจากวัตถุ ขาวของเครื่องใช เครื่องประดับประดาบาน ที่เชื่อมสัมพันธกับ

ฝงไทยแลว ความเปนไทยของไทยมะลิวัลย ยังเห็นไดจากสํานึกและการคิด เชน  

 

กอนหนา มะลวิัลยมีแตคนไทย ไมมีพมาปน ผืนดินตรงนี้เปนไทย แตถูกอังกฤษยึดไป ตอน

หลังตกเปนของพมา อยูมะลิวัลยก็เหมือนอยูระนอง อยูฝงไทย พวกเราดูขาว พังเพลง ดู

ละครฝงไทย งานฉลองครองราชยครบรอบ 60 ป เราก็ดูอยูที่นี่ ดูชอง 7 สี และชองอื่นที่รับได 

โทรศัพทมือถือก็ใชของฝงไทย (เอ้ียง มั่นคง, สัมภาษณ)   

 

มะลิวัลยและเกาะสองเปนผืนดินไทย คนเกาะสองคือคนไทยที่ยายไปจากมะลิวัลย เมื่อ

อังกฤษเปลี่ยนศูนยการปกครอง    เจาเมืองมะลิวัลยเปนเพื่อนกับเจาเมอืงระนอง โคซิมกอง

สรางเมืองระนอง เจาเมืองมะลิวัลยสรางเมืองมะลิวัลย แตฝร่ังแยกเมืองระนองและมะลิวัลย

ออกจากกัน คนมะลิวัลยกับระนองเปนญาติพี่นอง คนมะลิวัลยกลายเปนคนไทยตกหลนใน
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แดนพมา ปจจุบันคนสองฟากไปมาหาสูกันทุกวัน งานบญุ ประเพณี วัฏฏะปฏิบัติของคน

มะลิวัลยเหมือนกันทุกประการกับระนอง ไมผิดเพี้ยน (วิรัช อภิวาวงษสา, สัมภาษณ) 

 

โกคิน บาบาไทยจีน ที่ผูเขียนสนทนาดวยกวา 6 ชั่วโมง บนเรือเร็วมะริด-เกาะสอง ยืนยันเชนกันวา  

 

เดิมคนไทยอยูที่มะลิวัลย  ตอนหลังยายมาเกาะสอง  คนระนอง-เกาะสอง-มะลิวัลยเปนพี่

นองกัน ไปมาหาสูกันตลอด เมื่อทําบัตร คนระนองก็ทําบัตรไทย คนฝงนี้กท็ําบัตรพมา มะลิ

วัลยและเกาะสองเปนที่คนไทยอยู พมาเขามาทีหลัง พมาเขามาเกาะสองและมะลิวัลยเพราะ

หากินสะดวก มัณฑะเลยหากินลําบาก พมาจึงมาเกาะสอง มะลิวัลยและเกาะสองคนไทยจะ

ไมหมดไป เพราะอยูใกลไทย คนไทยยังพูดไทย มะลิวัลยดทูีวีไทย ใชโทรศัพทไทย คนไทยใน

เกาะสองมะลิวัลยจะไมหมดไป (คิน, สัมภาษณ) 

 

หลักฐานขอมูลขางตน ชี้ใหเห็นวา มะลิวลัยคือชุมชนไทย คนมะลิวัลยคือคนไทย และ

สอดคลองกับขอสรุปของนักวิชาการบางทานที่วา มะลิวัลย เกาะสอง ระนองเปนชุมชนขามพรมแดน 

พวกเขามองไมเห็นชายแดน พวกเขาทําบุญขามพรมแดน เปนพี่นองขามพรมแดน สรางและถักทอสาย

สัมพันธทางเครือญาติที่เขมขนจนมิอาจถูกทําใหสลาย ทุบกระจายโดยพรมแดนรัฐ-ชาติที่ขีดและสราง

ข้ึนในภายหลัง (สิริพร สมบูรณบูรณะ, 2549, น. 133-135) 

การผลิตซ้ําความเปนไทยในฝงพมา กลาวตามภาษาวิชาการสมัยใหมก็ คือ การตอสูเพื่อ

ธํารงสิทธิ/ความแตกตางทางวัฒนธรรม (cultural rights) ของไทยพลัดถิ่นในพมา ผูไมยอมถูกกลายกลืน

หรือจินตนาการเปนพวกพองและเปนหนึ่งเดียวกับพมา เพือ่แสดงใหประจักษวา กลุมตนมีสายสัมพันธ

ทางวัฒนธรรม เครือญาติ มีสํานึกความเปนชาติ มายาคติและความจํารวมของความเปนชาติกับคนใน

ฝงไทยและรัฐไทย มากกวาการเปนสวนหนึง่ การเปนสมาชิกหรือภักดีกับประเทศพักพงิ และนั่นอาจจะ

ถือวาเปนลักษณะของความเปนชาติ หรือการจินตนาการความเปนชาติขามพรมแดนและแทงทะลุ

พรมแดนภูมิศาสตรรัฐ-ชาติ (Appadurai, 1996a; 1996b) ของไทยพลัดถิ่น การอางสิทธิ การธํารงไวซึ่ง

ความแตกตางทางวัฒนธรรมของไทยพลัดถิ่นในพมาอาจถอืไดวาเปนปฎิบัติการ และการแสดงออกถึง

การเปนพลเมืองทางวัฒนธรรม (Siu, 2001, pp. 7-28; Isin and Wood, 1999, pp. 123-151) ที่ไทยพลัด

ถิ่นมีตอและขึ้นตอรัฐไทย กลาวตามคําของนินา กลิค ชลิเลอรก็คือ แมไทยพลัดถิ่นจะมีวิถีการดํารงอยู

ในฝงพมา แตมีวิถีความผูกพันภักดีกับรัฐไทย (Glick Schiller, 2005a, pp. 48-49) 
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อยางไรก็ตาม ปฎิบัติการการเปนพลเมืองทางวัฒนธรรมของไทยพลัดถิ่นในพมาปจจบุันเริ่ม

ผันแปรและแปรเปลี่ยน กลาวคือ การผลิตซ้ําความเปนไทยและการสํานึกความเปนไทยที่เขมขนของไทย

พลัดถิ่นในพมาในปจจุบัน จะพบไดเฉพาะในบางพื้นที่ คือ ในบริเวณพื้นที่ที่ใกลชิดกับฝงไทยและพื้นที่

ที่ไทยพลัดถิ่นสามารถดํารงอยูไดในฐานะเปนชุมชน การดํารงอยูในลักษณะนี้พบไดอยางชัดเจนในกรณี

ชุมชนมะลิวัลย และมะลิวัลยอาจจะเปนพื้นที่เดียวที่ความเปนไทยสามารถพบเห็นและแสดงออกได

อยางชัดเจนที่สุด 

ยิ่งกวานั้น แมจะอยูในพื้นที่ที่ความเปนไทยสามารถแสดงออกไดชัด แตภายใตเงื่อนไข

ปจจุบันไทยพลัดถิ่นในพื้นทีด่ังกลาวอาจเลือกปฏิบัติหรือแสดงออกถึงการเปนพลเมืองทางการเมือง

หรือทางกฏหมาย 4 ลักษณะ คือ  

(1) ไทยพลัดถิ่นยืนยนัความเปนไทย ถือบัตรประชาชนไทย และปฏิเสธการถือบัตรประชาชน

พมา เลือกรับขอมูลขาวสาร สัมพันธเกี่ยวของกับสังคม วัฒนธรรม การเมือง พิธิกรรมในฝงไทย ตั้งเวลา

นาฬิกาตามจังหวะกาวของชีวิตของฝงไทย ดังไดกลาวถึงแลวในตอนตน  

(2) ไทยพลัดถิน่ถือตนเปนไทยในมิตทิางสังคมและวัฒนธรรม แตเลือกที่จะไมถือบัตรประชาชน

ทั้งของไทยและของฝงพมา กรณีดังกลาวไดรับการยืนยันจากงานศึกษากรณีไทยพลัดถิน่มะลวิัลย-เกาะ

สองของสิริพร สมบูรณบูรณะ (2549, น. 113-147)  

(3)  ไทยพลัดถิ่นถือตนเปนไทยในทางสังคม วัฒนธรรมและสายสัมพันธ แตเลือกที่จะถือบัตร

ประชาชนทั้งของฝงไทยและพมา ซึ่งเหน็ชัดจากกรณีของโกอาย และโกอาง บานมะลิวัลย  

โกอายเปนบาบาลูกครึ่งไทยจีน เปนลูกหลานของเจาเมืองมะลิวัลย และมีแมเปนคนไทยจาก

ฝงไทย โกอายไดรับการแตงตั้งเปนกํานันตําบลมะลิวัลยหลังหมดอายุของโกสิ้ว โกอายเปนกํานนัตําบล

มะลิวัลยอยูระยะหนึ่งก็ขามกลับมาต้ังหลักแหลงในระนอง แตยังคงเดินทางไปมาระหวางระนองกับมะลิ

วัลย เพราะมนีาและสวนอยูมะลิวัลย โกอายจึงถือทั้งบัตรประชาชนไทยและพมา จนถึงวันดับขันธเมื่อ

ตนป พ.ศ. 2550 (วิรัช อภิวาวงษสา, สัมภาษณ) 

โกอางเปนคนมะลิวัลยโดยกําเนิด เปนลูกผสมไทย-จีน บิดาของโกมามะลิวัลย เพื่อทําเหมอืง

สมัยอังกฤษปกครองพมา สมัยเด็กโกเรียนหนังสือที่ฝงไทย ณ โรงเรียนละอุนใต อําเภอละอุน จังหวัด

ระนอง ปจจุบันโกอางมีลูก 3 คน อยูระนองและกรุงเทพฯ แตตัวเขาเองอาศัยอยูมะลิวัลย โดยใหเหตุผล
วา “มะลิวัลยคือบานเกิด มีที่ มีสวน” โกอางถือตนเปนไทย แมจะอยูมะลิวัลยแตก็สัมพันธกับฝงไทย 

ผานวารสารชีวติรัก โทรศัพทไรสาย โทรทัศนสีและฟรีทีวีจากฝงไทย  
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การถือบัตรประชาชนพมาและไทยโดยไทยพลัดถิ่น เปนที่รับรูในหมูไทยพลัดถิ่นฝงพมา ดัง

สะทอนในคํากลาวของโกคิน “คนไทยบางคนถือบัตรประชาชนไทยและพมา โดยฝากบัตรประชาชนไว

กับญาติ พอไปฝงไทยก็ไปเอาบัตรกับญาติ มาฝงพมาก็ฝากบัตรไวกับญาติฝงไทย”16แตการมีบัตรพมา 

มิไดหมายความวา ไทยพลัดถิ่นถือตนปนพมา “แมถือบัตรพมา เขายังถือตนเปนไทย เขาถือบัตรพมา

ดวยเหตุผลการทํามาหากิน” (คิน, สัมภาษณ) 
ลักษณะที่ส่ี ไทยพลัดถิ่นยังถือตนเปนไทยและผลิตซ้ําความเปนไทยในแดนพมา แตจําตอง

ถือบัตรประชาชนพมา เพราะแมไทยพลัดถิ่นจะถือวาตนอยูในแดนเดิมของไทย แตปจจุบันแดนเดิมเปน

ดินแดนในรัฐ-ชาติพมาและตองสัมพันธกับรัฐ-ชาติพมา การถือบัตรประชาชนพมาจึงเปนเรื่องที่จําเปน

และไมอาจหลีกเลี่ยง การเลือกปฏิบัติในลักษณะเชนนี้ในเขตชุมชนมะลิวัลยและเกาะสองนาจะเปน

รูปแบบการปฏิบัติที่แพรหลายกวารูปแบบอื่น17  
อยางไรก็ตาม การถือตนเปนไทย แตตองถือบัตรประชาชนพมานี้ เปนรูปแบบที่พบในพื้นที่ที่

รัฐพมาเขาไปควบคุมชุมชนคนไทยมากขึ้น เชน ในเขตสิงขร ตะนาวศรี บกเปยน ลังเคี๊ยะและมะริด ซึ่งจะ

กลาวถึงเปนลาํดับไป  

เมื่อทศวรรษเศษ บ. ธรรมบุตร ผูเดินทางเขาไปศึกษาความเปนไทยและวัฒนธรรมไทยขาม

พรมแดนในเขตตําบลสิงขร ยืนยันอยางหนกัแนนวา ไทยพลัดถิ่นหรือ “ไทยติดแผนดิน” หรือ “ไทยสิงขร” 

ตามคําที่เขาเรียก มีความเปนไทยเขมขนมากกวาชุมชนไทยฝงไทย ไทยสิงขรจึงเปนประดุจ ตัวแทนของ

คนไทยยอยหลังไปประมาณ 50-70 ปกอน (2544, น. 105-106) ไทยพลัดถิ่นจากสิงขรยืนยันเชนกันวา 

“สิงขรคือแผนดินไทย...คนสิงขรคือคนไทย...วัฒนธรรม ขนบธรรมเนียม ประเพณี การปกครองเอาไปจาก

ฝงไทย” (ถนอม ชูแกว, สัมภาษณ) 

อยางไรก็ตาม ปจจุบันชนุชนไทยตําบลสงิขรถกูแยก ถูกเคลือ่นยายและแทนที่ (displacement)     

คนไทยไมสามารถดํารงอยูในฐานะชุมชน พระพมาเริ่มแทรกเขามาประจาํวัดไทย เด็กไทยถูกบังคับใหเรียน

                                                           
16 จํานวนผูถือบัตรประชาชนสองฟากมีจํานวนเทาไร ไมอาจทราบได เพราะเกี่ยวของกับ

ประเด็นความมั่นคง ผูใหขอมูลนอยคนนักจะกลาใหขอมูล แตเปนที่รับรูกันวา คนทีถ่อืบัตรในลักษณะ

เชนนี้ มิใชชาวบานธรรมดา หากแตเปนไทยพลัดถิ่นในระดับผูนําและคนมีฐานะทีท่ํามาคาขายใน 2 ฝง  

17 ที่ใชคําวานาจะสืบเนื่องมาจากผูเขียนมิไดสอบถามจากผูใหขอมูลทุกคน เพราะพิจารณา

เห็นวา ประเด็นดังกลาว มีความออนไหวตอคนที่ถูกศึกษาเกินกวาความอยากรูของผูศึกษา แตจากการ

พูดคุย คนที่กลาบอกและบอกเองวาถือบัตรประชาชนพมา มีมากกวาคนที่บอกวาไมถือบัตรประชาชน

พมา 
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หนงัสือพมา ภาษาไทยหามพูด สอน ใชและเจรจาในโรงเรียน บานคนไทยถูกร้ือถอน บางกลุมตองโยกยายบาน

และที่ทาํกนิเขาไปอยูในปาลึก บางกลุมถูกกวาดตอนไปตั้งบานใหมในทีท่หารพมาจัดให โดยรัฐบาลทหารพมา

ใหเหตุผลวา การแยกอยูตามสวนอันตราย “รัฐบาลเขาใหไปอยูรวมกนัเปนหมูเปนกลุม เพราะมนัอันตราย เดี๋ยว

พวกปามาพกับาง พวกคอม[มูนสิต]มาพักบาง ไมใหพกัก็ไมได รัฐบาลจึงใหรวมกันอยู” (ไทยสิงขร, วีดทิัศน)  

เมื่อการเขามาของทหารพมา คนพมาและกลุมชาติพันธุอ่ืน สงผลกระทบตอไทยสิงขร ไทย

สิงขรสวนหนึ่งจึงทิ้งที่นาที่อยูและแดนเดิมของไทยกลับสูฝงไทย กระนั้นก็ตาม ไทยสิงขรอีกสวน

ตัดสินใจไมกลับฝงไทย เพราะตระหนักดีและแมนมั่นวา ถงึกลับรัฐไทยก็ไมรับผิดชอบใหเปนไทย และ

ตองอยูในภาวะไรสิทธิ-แรนแคน หรือไมก็ไมอยากมาเริ่มตนชีวิตใหมในฝงไทยเพราะตองเริ่มจากศูนย

และเสียดายทรัพยสินในฝงพมา  

 

เราจะไป[ฝงไทย]จะไปไดมั้ย ก็ใหแลดูทรัพยสมบัติ สวนหมาก สวนมะพราวของพวกเรามีอยู

เต็มไปหมด ไปเมืองไทยคงไปไดยาก ไปแลวตองไปตั้งหลักใหม ที่นีม่นัเปนหลักเปนฐาน

มั่นคงอยูแลว ถึงลําบากยากจนอยางไร เร่ืองกินเรื่องใชที่นีม่ันก็สมบูรณ ไปฝงไทยตองตั้งตน

ใหม ตั้งตัวใหม ไปต้ังตนใหมก็ทําไมไหว เพราะอายุก็มากแลว (ไทยสิงขร, วีดิทัศน) 

 

 ไทยพลัดถิ่นทีอ่ยูฝงพมาจงึเริ่มเรียนหนงัสอืพมา บางคนแตงงานกบัพมา (เทียบ 

ประกอบปราณ, สัมภาษณ) แมปจจุบันวดัไทยจะคงอยู ทั้งที่วัดทุงมะพราว วัดสงิขรและวัดดอนประจัน 

แตวัดทั้งสามแหงก็อยูในภาวะทรุดโทรม  หมูบานบางแหง เชน บานคลองทรายขาวถกูร้ือลางทั้งหมูบาน 

เหลือเพยีงเสาบานไวเปนรองรอย อดีตของผูคน (ไทยสงิขร, วีดิทัศน) แมจะยืนยนัวา ตนเปนไทยแตเมื่อจะ

อยูตอก็มีความจําเปนที่จะตองเปนไทยที่ถือบัตรพมา “พวกผม...เกิดที่นี.่..อยูตรงนี้มีบัตรเหมือนพวกคุณ 

[คือนายทหารพมา] ไปไหนไปได บางทีในทีท่ีคุ่ณไปไมถึง ผมสามารถไปถึง…” (ไทยพลัดถิน่สิงขร, วีดิทัศน) 

ชุมชนไทยพลัดถิ่นเขตลังเคี๊ยะและบกเปยนในอดีต มีความเขมขนของความเปนไทย และหวง

แหนธํารงรักษาวัฒนธรรมไทยไวอยางเหนียวแนนดุจเดียวกับไทยสิงขร แตทั้งบกเปยนและลังเคี๊ยะตาง

กลายเปนพื้นทีค่วามขัดแยง และเปนพื้นทีท่ี่มีฐานกาํลังของชนกลุมชาติพันธุกะเหรี่ยงเขามาตั้งมั่น 

ชุมชนไทยทั้งสองพื้นที่จงึตกอยูภาวะดุจเดียวกับชุมชนไทยสิงขร18

 เมืองตะนาวศรีตนคริสตศตวรรษที่ 20 คนสยามหรือไทยสามารถดํารงอยูในฐานะชุมชนไทย 

แตปจจุบันตะนาวศรีมีคนไทยหรือสยามอาศัยอยูเพียง 20 ครอบครัว ตั้งบานเรือนรวมกันอยู 2 ขางถนน 

 
18  โปรดดูปากคําไทยพลัดถิ่น ภาคผนวก ข 
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แตคนเหลานั้นมิใชคนไทยดั้งเดิมของตะนาวศรี “คนไทยตะนาวศรีปจจุบันคือคนที่มาจากสิงขร เปนไทย

สิงขร” (นอย ประกอบปราณ, สัมภาษณ) 

แมในอดีตเอกสารตางๆ ที่กลาวถึงในบทที ่ 2 จะระบุวามีคนไทยในมะริดจํานวนมาก แต

ปจจุบันไทยมะริด “ลมหายตายจากไปแลว เขากลายเปนพมา คนไทยในมะริดในปจจุบันเปนคนมาจาก

ที่อ่ืน มีไมมาก เปนคนมาจากสิงขรและบกเปยน” แตคนไทยในมะริด “ยังถือตนเปนไทย ที่บานพูด

ภาษาไทย ลูกแตงงานกับคนไทย ยังเคารพบูชาพระเจาอยูหัว ที่บานยังมีรูปในหลวงรัชกาลที่ 5” (สม

เพียง จันทรภักดี, สัมภาษณ)19  

แมจะสํานึกเปนไทย แตความเปนไทยของไทยในมะริดสามารถแสดงออกเฉพาะภายใน

ครอบครัว เพราะวิถีการดํารงอยูไมเอ้ือตอการดํารงและธํารงวัฒนธรรมแบบไทย เวนเฉพาะคนที่แตงงาน

กับคนไทยดวยกัน คนที่แตงงานกับพมาตองอยูในสภาวะที่ตางออกไป สํานึกความเปนไทยและการ

แสดงออกถึงความเปนไทยจึงอยูในลักษณะที่แตกตาง “ผมเปนคนไทย ภาษาไทยเปนภาษาของพอแม 

แตแตงงานกับพมา ไมรูจะทําอยางไร เมียพูดภาษาไทยไมได ลูก 3 คน พดูภาษาไทยไมไดสักคน” (นอย 

ประกอบปราณ, สัมภาษณ) 

นอย ประกอบปราณ พื้นเพเปนคนสิงขร เกิดและเติบโตที่สิงขร พอเปนคนสิงขร แมเปนคน

บางสะพาน ประจวบคีรีขันธ แตงงานกับสาวพมา แลวเคลื่อนยายไปทํามาหากินที่ตะนาวศรีและยาย

ตอไปอยูมะริดเมื่อกวา 10 ป ปจจุบันเปดรานขายของชําในบานหลังใหญและดูมั่นคง ในชีวิตประจําวัน 

นอย ประกอบปราณ ดํารงชีวิตและแตงกายแบบพมา ถือบัตรประชาชนพมา มีโอกาสสัมพันธ-สัมผัสกับ

ความเปนไทยและสังคมไทยนอยนิดในรอบป แมจะถือตนเปนไทย แตก็อยูในสภาวะการกลายและถูก

กลืนใหเปนพมา20

 
19 บานของสมเพียง จันทรภักดี เปนเพียงบานหลังเดียวในมะริดที่ยังเปนบานแบบครอบครัว

ไทย แตสมเพียงและลูกหลานตางถือบัตรประชาชนพมา หลานเรียนหนงัสือพมาและไดถวยรางวัลการ

เรียนดีนับสิบใบ แมจะไปอยูที่มะริดกวาสิบป แตสมเพียงก็ถามผูเขียนและเพื่อนรวมเดินทางวา “ลุงจอง 

ยังอยูไหม นาหนอม นาหยดียังอยูไหม”--ลุงจองคือผูนําการอพยพของไทยพลัดถิ่นจากสิงขรเขามาดาน

สิงขรในป พ.ศ. 2517 ปจจุบันเสียชีวิตแลว นาหนอม นาหยีดคือคูสามีภรรยาที่เปนแกนนําไทยพลัดถิ่น

ในเขตประจวบคีรีขันธในปจจุบัน--และบอกกับพวกเราวา สามีและลูกไมอยู “ไปงานศพปาเลื่อนที่ดาน

สิงขร ประจวบฯ ยังไมกลับ“ และโปรดดูรูปในหลวงที่สมเพียงกลาวถึงในแผนภาพที่ 21 ภาคผนวก ก 
20 กระนั้นก็ตาม นอย ประกอบปราณ ยังติดตามขาวคราวและการเปลี่ยนแปลงในไทย ดัง

สะทอนใหเห็นจากคําทักทายประโยคแรกที่ปอนมายังพวกเราผูไปเยือน “มาเพราะการเปลี่ยนแปลงใน
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การแตงกายเปนพมา ถือบัตรประชาชนพมา มิไดจํากัดอยูเฉพาะไทยพลัดถิ่นในมะริด แต

รวมถึงไทยพลัดถิ่นในเขตเกาะสอง ดังกรณีของโกคิน และโกเซี้ยง แชขอและเครือญาติ โกคินอายุ 68 ป 

เกิดที่เกาะสอง มีญาติและลูกหลานในระนอง แตโกตั้งหลักแหลงอยูในเกาะสอง ตอนหลังยายไปทํา

ธุรกิจในมะริด แตยังคงเดินทางไป-มาระหวางมะริด-เกาะสองดวยเหตุผลทางธุรกิจและการเยี่ยมญาติพี่

นองทั้งอยูในเกาะสองและระนอง โกแตงกายแบบพมา พูดภาษาไทยปกษใตและพมา ถอืบัตรประชาชน

พมา ระบุเชื้อชาติ สัญชาติพมา ดวยเหตุผลสําคัญ “คนที่มีบัตรระบุเชื้อชาติไทย ลูกหลานจะทําบตัร

พมาไมได มันไมใหทํา คนถือเองไปไหนก็ถูกตรวจเขม คนไทยที่อยูในพมาปจจุบันเขาจึงไมระบุสัญชาติ

ไทย เพื่อความสะดวกในการเดินทาง การทํามาหากิน” (คิน, สัมภาษณ) 

แมจะถือบัตรประชาชนพมา แตโกกลาวอยางหนักแนนวาตัวเองเปนคนไทย แมเงื่อนไขการ

เปนไทยในเกาะสองจะไมอาจกระทําไดสะดวก แตโกก็ยังยนืยันหนักแนนวา ตนและคนไทยในเกาะสอง

ยังทําบุญแบบไทย “ที่เกาะสอง คนไทยทําบุญที่วัดพมา นิมนตพระไทย พระพมามาสวด เกาะสองเคย

สรางวัดไทย ตอนนี้ไมมีแลว เวลาทําบุญ คนไทยไปมนตพระจากระนองหรือจากปากน้ํา ระนองมาสวด 

สวด 5 วัน มนตพระไทยมาสวด 1 วัน” (คิน, สัมภาษณ) 

โกเซี้ยง แชขอ เกิดที่เกาะสอง ตนตระกูลอยูเกาะสองมาแตรุนปู-ยา  

 
ปู-ยาเปนคนทบัหลี จังหวัดระนอง หนีมาเกาะสองชวงสงคราม พอเกิดที่เกาะสอง แมมาจาก

ฝงไทย เปนคนบางนอน จังหวัดระนอง เมื่อมาอยู ปูสรางสวน สรางหลกัปกฐาน  เมือ่กอน

เกาะสอง ไมมีพมา เกาะสองเปนของไทย เปนถิ่นที่อยูของคนไทย คนไทยมาอยูกอน มีพวก

มอรแกน มุสลิม ฮินดูและคนไทยอยู แตหลังจากปากน้ําระนองเจริญ เกาะสองก็เจริญ คน

พมาจึงเขามา และมาอยูเกาะสอง (เซี้ยง แชขอ, สัมภาษณ, เนนโดยผูเขียน)  

 
โกเซี้ยงมีพีน่องอยูระนอง สมัยเด็กโกเรียนที่ระนอง  “เรียนไป ขายขนมไป โตมาหนอยกข็าม

ไปๆ มาๆ ระหวางเกาะสองกบัระนอง” (เซี้ยง แชขอ, สัมภาษณ) ปจจุบนั ฐานะของโกคอนขางมั่นคง 

                                                                                                                                                                      

เมืองไทยหรือ” นอย หมายถึงการเปลี่ยนแปลงโคนอํานาจทักษิณ และคิดวาพวกเราเปนคนของทักษิณ 

พวกเราตกใจกับคําทักทายและตอบไปวา “ไม มิไดเปนพวกใคร มิไดเปนญาติรัฐบาลปจจุบัน” นอยให

ความเห็นตอวา “เมืองไทยเปลี่ยนแปลงเร็วนะ หนึ่งอาทิตยมีรัฐบาลใหม ไมเหมือนพมานับ 10 หรือ 18 

ปยังชุดเดิม”   
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บานตึกปูน 2 ชั้น ทําใหมและเปนเจาของเรือประมง อยูเกาะสองรวมกับญาติพี่นองราว 10 คน แมจะถือ

บัตรและพูดภาษาพมาได โกเซี้ยงและพี่นองยังยืนยนัวาตนเปนไทย และยืนยันวาพืน้ที่มะลิวัลยและ

เกาะสองเปนของไทย “มะลิวลัยและเกาะสองเปนของไทยเพ21 คนมะลิวัลย เกาะสองเปนไทยเพ” (สมพร 

แซขอ, สัมภาษณ) 

การถือบัตรพมา แตยังถือตนเปนไทยอาจจะถือไดวาเปนแบบแผนการปฏิบตัิของกลุมไทยพลัด

ถิ่นที่อาศัยอยูในแผนดินพมาในปจจุบนั โดยเฉพาะกลุมไทยพลัดถิ่นที่อาศัยอยูในทีห่างไกลจากฝงไทย 

และในพืน้ทีท่ี่ไทยพลัดถิ่นมิอาจจะดํารงอยูในฐานะเปนชุมชน เชน ตําบลตะนาวศรี บกเปยน ลังเคี๊ยะและ

มะริด  ปฏิบัติการการเปนพลเมืองของไทยพลัดถิ่นกลุมนี ้จงึอาจจะคลายกบัชาวบาสกพลดัถิ่น ซึ่งกระจาย

อยูในดินแดนประเทศตาง  ๆบาสกพลัดถิ่นปจจุบัน ทีว่ัฒนธรรมบาสกถกูกลายกลืนและแปรเปลี่ยนไปตาม

ประเทศพกัพงิ แตบาสกพลดัถิ่นยงัถือตนเปนชาวบาสก และยงัคงมุงมั่นตอสูสนับสนุนการสถาปนารัฐ-

ชาติบาสก บนผืนแผนดินที่อยูตรงรอยตอระหวางฝรั่งเศสกบัสเปน (Totoricaguene, 2004)  
ไทยพลัดถิ่นกลุมหลังอาจถือเปนพลเมืองไทยขามพรมแดน แมจะไมกลับฝงไทย เพราะมี

ทรัพยสินขาวของในพมา กลบัฝงไทยไมไดเปนไทย และตองมาสรางชีวิตใหม เร่ิมตนใหม แตคนเหลานี้

ยังถือตนเปนไทย ผูกพันกับคนในฝงไทย ปรารถนาใหรัฐไทยและคนไทยยอมรับ  อยากเปนพลเมือง

ระหวางพรมแดน คือ ไดสิทธิและไดความสะดวกสบายในการเดินทางไปมาระหวางแดนเดิมกับฝงไทย 

แตขออยูฝงพมา เพราะมีความอุดมสมบูรณมากกวา (ไทยสิงขร, วีดิทัศน) 

 

3.2 เงื่อนไขการตอสูเพื่อการเปนพลเมืองไทย 

 
แมการเดินทางไปมาขามพรมแดน และการขามพรมแดนจากฝงพมามายงัฝงไทย เพื่อตั้งถิ่น

ฐานอยางถาวรของไทยพลัดถิ่นจะมีมานาน แตการเคลื่อนไหวตอสูเพื่อสัญชาติของไทยพลัดถิ่นเพิ่งกอ

ตัวเมื่อไมเกินทศวรรษที่ผานพน ทั้งนี้ดวยเหตผุลสําคัญ คือ  

ประการแรก   เกิดจากความไมกลา ไมมีพลัง ขาดผูสนับสนุน สงผลใหไทยพลัดถิ่นไมกลา

แสดงตัวและจัดตั้งองคกรตอสูเพื่อสิทธิการเปนพลเมืองและสิทธิการเปนมนุษย  

 

                                                           
21 เพ เทากับ ทั้งหมด ทั้งนั้น 
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แตกอนไทยพลัดถิ่นไมเคยรวมตัวกันตอสูเพื่อสิทธิของตนเอง มาอยูก็อยูเฉยๆ ไมกลาบอก

ใคร เวลาเจอกันที่ตลาด บางทีก็ไมกลาทัก เพราะกลัวคนอื่นรูวาเรามาจากฝงโนน ที่จริงคน

ที่นี่เขาก็ไมรูกนัวาเราเปนไทยฝงนี้หรือฝงพมา เพราะเราพูดภาษาใต สําเนียงปกษใตชัดเจน 

หนาตาเราก็คนใต บางทีมีคนถาม เราก็บอกวามาจากชุมพร ผลักใหพนตัวไป ไมรวมตัวกัน

ตอสูเพราะไมรูจะเริ่มตรงไหน ถาลุกขึ้นมาสู ถาเขาฟองวา พวกนี้เปนพมา เราไมรูจะเอา

หลักฐานอะไรไปยืนยันวาเราไมใช ใครจะมายืนยันวาเราไมใชพมา เรายืนยันโดยตัวเราเอง

แลวใครจะเชื่อ…ตอนหลังมีหลายองคกรเขามาชวย มีหลายคนเชื่อและยืนยันวาเราเปนไทย 

จึงกลารวมตัวกันออกมาตอสู (รสิตา ชุยยัง, สัมภาษณ) 

 

ประการที่สอง ชวงกอนหนา การถูกทําใหไมเปนไทยในทางราชการ ยังไมปรากฏชัดเทา

ปจจุบัน กระบวนการทําใหไทยพลัดถิ่นไมเปนไทยในทางราชการ จะกลาวถึงในบทถัดไป แตอาจกลาว

โดยรวมในที่นี่ไดวา พัฒนาการของรัฐ กฏหมายและสังคมไทยโดยเฉพาะในชวงกวา 3 ทศวรรษที่ผานมา 

ไดผลักดันใหไทยพลัดถิ่นตองตกอยูในภาวะของการไมเปนไทยในทางราชการ  และเปนคนไมมีสิทธิทีจ่ะ

มีสิทธิ ทําใหไทยพลัดถิ่นแยกขาด-แยกขั้วชัดเจนกับไทยปกติ ไทยมีบัตร 

ไทยพลัดถิ่นกลาวสรุปภาวะของกลุมตนไววา ในเมืองไทย สิทธิของไทยพลัดถิ่น “ถูกดอง” 

(เลาขานตํานานฅน, เพลง) ตองอยูในสภาวะไรสิทธิ และไมมีสิทธิ 9 ประการ คือ ไมมีสิทธิข้ันพื้นฐาน ไม

มีสิทธิการเปนพลเมือง ไมมีสูติบัตร ไมไดรับการแจงเกิด ไมไดรับการศึกษา ไมมีสิทธิรักษาพยาบาล ไม

มีสิทธิในการเดินทาง ไมมีสิทธิทางการเมืองทุกระดับ ไมมีสิทธิครอบครองสังหาริมทรัพยและ

อสังหาริมทรัพย (สุทิน กิ่งแกว, สัมภาษณ)  

การไมมีสิทธิและไรสิทธิที่จะมีสิทธิ ทําใหไทยพลัดถิ่นในสังคมไทยอยูในภาวะที่เสมือนไม

เปนมนุษย “เปนเสมือนสัตวที่เขาจับขังคอก” (รสิตา ชุยยัง, สัมภาษณ) “ตายก็ตายอยางหมา ไมมีใคร

สืบ” (ขวัญเงิน สีทอง, สัมภาษณ) ถึงเปนมนุษยก็เปนมนษุยที่ “ไมสมบูรณ...ทางสั้น ตีนสั้น มือสั้น ไป

ไหนไมได” (คนไทยพลัดถิ่น, วีดิทัศน) “เปนเสมือนคนตาบอดบนเสนทางอันมืดมิด” (สิทธิคนไทยพลดั

ถิ่น, วีดิทัศน) ถูกโกง ถูกขมเหง รังแก ถูกกดีกันและทําใหมีสถานะเปนแพะรับบาปในหลายกรณี 

 

ไทยพลัดถิ่น ถือตนเปนไทย เขารวมฝกลูกเสือชาวบาน วิ่งเทิดพระเกียรติในโอกาสตางๆ 

ปรารถนาจะเขาเฝาในหลวงและพระราชินี แตถูกกีดกัน เราไมมีปาก ไมมีเสียง คนอื่นขโมย
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รถ ขโมยของ ไทยพลัดถิ่นก็ถกูกลาวหาวาเปนคนทํา ทัง้ๆ ที่ไมไดทํา ทําเหมือนเราไมใชไทย 

(กลุมไทยพลัดถิ่นดานสิงขร, สัมภาษณ) 

 

การถูกกีดกัน กลั่นแกลง ปฏิบัติไมเทาเทียม แสวงผลประโยชน มไิดเกิดขึ้นกับและรับรู

เฉพาะผูใหญไทยพลัดถิ่น แตรวมถึงเด็กและเยาวชนไทย ดังเห็นไดจากเนื้อหาวีดิทัศน ”มุมหนึ่งของพวก

เรา” และ “สิทธิคนไทยพลัดถิ่น” และพบในจดหมายเด็กและเยาวชนไทยพลัดถิ่นถึงนายกรัฐมนตรี

หลากหลายฉบับ เชน   

 

ผมรูสึกนอยใจมากที่คิดจะทําอะไรก็ไมสะดวก อยางเชนผมอยากเปนนักกฬีา แตก็เปนไมได 

เนื่องจากผมเปนคนไมมีอะไรเลย คุณครูขอหลักฐานสําเนาทะเบียนบาน เพื่อที่จะลงเลข

ประจําตัวประชาชนในสมุดพก เวลาเรียนจบ ม. 3 แลว สามารถเรียนตอไดงายแตผมไมมี

อะไรใหคุณครูเขาเลย ผมตองอยูในภาวะที่ถูกครูอาจารยหัวเราะเยาะ จนบางครั้งผมรูสึกวา

ผมอยูไปก็ไมมีคาอะไรเลย แมแตบางคนที่เรียนจบไปแลว ยังหางานทําไมได เพราะไมมี

หลักฐาน ไมมีบัตรประชาชน ซื้อรถ ซื้อบาน ตองใหคนมีบัตรประชาชนซื้อให ถาเขาไมหลอก

ก็ดี แตถาเขาคิดโกงขึ้นมา เขาเอาไปเปนเจาของเอง โดยที่เขาไมไดออกเงินเลยซักบาท เขาก็

ทําไดสบายๆ โดยจะเห็นไดวาถูกเอารัดเอาเปรียบ ถูกดูหมิ่นโดยตลอด ตอนนีทุ้กคนมีปญหา

ทางการศึกษามาก คนที่ทํางานก็ไดคาตอบแทนไมคุม ถูกเจานายโกงไดเงินไมครบกับที่ได

ทํางานไว ยิ่งตอนนี้ตํารวจเครงครัดเรื่องใหทําใบขับข่ี แตก็ไมสามารถที่จะทําได เมื่อไรที่

ตํารวจตั้งดานตรวจ พวกคนไทยพลัดถิ่นก็ถกูปรับทุกครั้งครับ (จดหมาย, ภาคผนวก ง) 

 

บานดิฉันมีพีน่อง 4 คน แมดิฉันทํางานรับจางหาเชากนิค่ํา ไมคอยมีเงินสงเสียใหเรียน จึงทํา

ใหดิฉันกับนองคนที่สองตองออกจากการเรียน โดยยังเรียนไมจบ ดิฉันอยากจะเรียนตอ แต

คงไมมีโอกาส เพราะแมดิฉันไมมีเงินสงใหเรียน ดิฉันอยากทํางาน มีเงนิเดือนอยางคนมีบัตร

เขาบาง เพราะดิฉันจะไดเอาเงินนัน้มาซื้อที่สรางบานใหแมกับนองอยู แตคงไมมีใครรับ 

เพราะดิฉันไมมีบัตรประชาชน แลวบางครั้งไปทํางานตางจงัหวัดก็กลัวตํารวจจับ บางครั้งจับ

แลวยังไมพอ ตํารวจยังไถเงินจากพวกเรา ถาไมมีเงินตาํรวจเขาก็จะจับขังเอาไว ไมยอม

ปลอย จนกวาจะมีเงินมาประกันตัว ดิฉันจงึใครวอนใหทานนายกชวยเหน็ใจ ใหคนไทยพลัด

55



 57 

  

 

ถิ่นทุกๆ คนมีบตัรประชาชนดวย ดิฉันคิดวาชีวิตของพวกเราคนไทยพลัดถิ่นคงจะดีข้ึนไปกวา

ปจจุบันนีท้ี่เปนอยู 22 (จดหมาย, ภาคผนวก ง) 

 

กลาวโดยรวม เนื่องจากสภาพเสนแบงความเปนไทยปกติและไทยพลัดถิ่นเริ่มเดนชัด และ

สงผลกระทบอยางรุนแรงตอการดํารงชีวิตของไทยพลัดถิ่น ไทยพลัดถิ่นจึงเริ่มเคลื่อนไหวตอสูเพื่อการ

ไดมาซึ่งสัญชาติไทย  

 

3.3 “เก็บสัญชาติ”-การตอสูเพื่อสิทธิการเปนพลเมืองไทย 

 
แมไทยพลัดถิ่นจะกลับเขามาฝงไทยยาวนาน แตการเก็บสัญชาติหรือการเคลื่อนไหวตอสูเพื่อ

การไดมาซึ่งการเปนพลเมืองทางกฎหมายของไทยพลัดถิ่นเพิ่งจะกอตัว และเริ่มตนเมื่อทศวรรษที่ผานมา 

การเคลื่อนไหวในระยะแรกยังจํากัดพื้นที่ และมิไดมีเปาหมายเพื่อการไดคืนสัญชาติไทยหรือการเปนพล

เมืองไทยโดยตรง หลังป พ.ศ. 2543 กลุมไทยพลัดถิ่นไดขยายขอบเขตการดําเนินกิจกรรม และการ

ปฏิบัติการทางสังคมของกลุมสูสังคมภายนอกมากขึ้น ในปนั้นไทยพลัดถิน่ไดเขารวมประชุมกับ

คณะทํางานประชาพิจารณ เพื่อรางนโยบายและแผนแมบทดานสิทธิมนษุยชน ซึ่งมีวตัถุประสงคเพื่อ

ศึกษาและกําหนดกรอบการทํางานดานสิทธมินุษยชนในประเทศไทย เดือนมีนาคมอีกสองปถัดมา ไทย

พลัดถิ่นจังหวดัระนอง ชุมพรและประจวบคีรีขันธ รวมกับคณะกรรมการสิทธิมนุษยชนแหงชาติไดจัด

เวที  “เลาขานตํานานฅน กรณีคนไทยพลัดถิ่น”  ณ  วัดอุปนันทาราม (วัดดาน) อําเภอเมือง  จังหวัด

ระนอง  (ภควินทร แสงคง, สัมภาษณ) 

อยางไรก็ตาม การเคลื่อนไหวของกลุมไทยพลัดถิ่นเริ่มเปนระบบและจริงจังมากขึ้นหลังการ

เขามาของโครงการปฏิบัติการชุมชนและเมืองนาอยูภาคใต โครงการดังกลาวเปนสวนหนึ่งของโครงการ

ปฏิบัติการชุมชนและเมืองนาอยู (คปชม.) ซึ่งเปนองคกรพัฒนาเอกชน กอต้ังเมื่อป 2546 มีเปาหมาย

เพื่อการเสริมสรางพัฒนาเมืองในสังคมไทยใหเปน “เมืองนาอยู ชุมชนนาอยู”  

เมืองนาอยู ชุมชนนาอยูตามนยิามของคปชม. คือ  

 

                                                           
22  โปรดดูเพิ่มเติมใน ภาคผนวก ง 
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การพัฒนาเมืองแนวใหม ทีม่ีเปาหมายเพื่อสรางกระบวนการพฒันาเมือง ทีน่ําไปสูการเปลี่ยนแปลง

ความสัมพันธเชงิโครงสรางของทองถิน่ใหเกิดรูปธรรมการจัดการเมือง เกิดกลไกการประสานงาน 

เกิดการวางแผนรวมกัน ตลอดจนเกิดองคความรูในการพฒันาเมือง ที่ยกระดับสูนโยบายการพฒันา

เมืองนาอยูอยางยั่งยืน โดยมกีารศึกษาขอมูลเมือง การกระตุน ประสานเชื่อมโยง สนับสนนุใหภาคี

ตางๆ  ของเมือง เชน ชุ

                                                          

มชน ประชาคม เทศบาล สถาบนัการศึกษา โรงเรียน วัด ภาคเอกชน เขามารวม

กัน ระดมความความคิดเห็นรวมกนัวางแผนและลงมือทํากจิกรรม เพื่อใหเกดิกระบวนการเรยีนรู

ทามกลางการปฏิบัติ นําไปสูการปรับบทบาทระหวางภาคีตางๆ  ในเมืองและเกิดกลไกการประสาน

ของทองถิ่น เพื่อขับเคลื่อนทําใหเมืองนาอยู (คปชม., 2547: 3) 

 

ป พ.ศ. 2546 คปชม. ดําเนินกิจกรรมในพื้นที่นํารองใน 4 ภาคของประเทศไทย รวม 12 เมือง 

ป พ.ศ. 2547 ขยายเพิ่มเปน 31 เมืองใน 18 จังหวัด เปาหมายหลักของโครงการ คือ การพัฒนาเมืองและ

ชุมชนเมือง โดยเนนกิจกรรม 4 ดาน คือ วัฒนธรรมเมือง ส่ิงแวดลอม การพัฒนาที่อยูอาศัยคนจนใน

เมืองและการสงเสริมเศรษฐกิจในระดับรากหญา 

คปชม. เร่ิมดําเนินโครงการในภาคใตเมื่อป พ.ศ. 2546 ในพื้นที่ 4 เมือง คือ หาดใหญ ปตตานี 

ปากพนังและระนอง อยางไรก็ตาม ในระยะแรกคปชม. มิไดมีแผนงานสําหรับไทยพลัดถิ่นโดยเฉพาะและ

ใหความสําคัญกับการจัดตั้งประชาคมเมืองระนอง ที่ประกอบดวยหลากหลายภาคีและมีเปาหมายเพื่อ

การพัฒนาเมืองระนองใหเปนเมืองนาอยู ผานกิจกรรมพัฒนาเมือง 5 ดาน คือ  (1) การจัดการขยะ (2) 

การจัดระบบขอมูลเมืองในชุมชน 13 ชุมชนของเมืองระนอง (3) กิจกรรมกินน้ําชากับผูวาราชการจังหวัด 

เพื่อประสานความรวมมือกับหนวยงานทัง้ภาครัฐ และเอกชน เพื่อการพัฒนาเมือง (4) การสรางศูนย

ประสานงาน ใหเปนศูนยกลางในการแลกเปลี่ยนเรียนรู และ (5) กิจกรรมคนหนุมสาวเลาเมืองระนอง 

เพื่อคนหาวัฒนธรรมรากเหงาของเมือง โดยผานคําบอกเลาของคนเฒาคนแก (ภควินทร แสงคง, 

สัมภาษณ) 

ในปที่ 2  คปชม. ยังใหความสําคัญกับกิจกรรม 5 ดาน แตในชวงครึ่งหลังของปเร่ิมให

ความสําคัญกับกลุมคนไทยพลัดถิ่นมากขึ้น และเริ่มมีโครงการสนับสนุนการเรียกรองสิทธิของกลุมไทย

พลัดถิ่น พรอมเปดโอกาสใหไทยพลัดถิ่นเขารวมกิจกรรมของโครงการมากขึ้น เชน การเขารวมดําเนิน

กิจกรรมกลุมออมทรัพย การเขารวมเครือขายภาคประชาชนจังหวัดระนอง การบําเพ็ญ

สาธารณประโยชน การบริจาคโลหิต การทําเกษตรกรรมอินทรีย23 การจัดการขยะ การรณรงคจิตสํานึก

 
23 เกษตรกรรมที่ไมใชสารอนินทรียหรือสารเคมีทุกประเภท 
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ส่ิงแวดลอมเมืองระนอง รวมถึงการสนับสนุนกิจกรรมไทยพลัดถิ่นโดยตรง เชน การจัดทําขอมูล

สารสนเทศไทยพลัดถิ่น การสํารวจประชากรไทยพลัดถิ่น การจัดเวทีประชุมประสานผูที่เกี่ยวของเพือ่

แกไขปญหาไทยพลัดถิ่น และในครึ่งหลังป พ.ศ. 2548 คปชม. ระนองเปลี่ยนแนวงานและทําประเด็น

สิทธิ การตอสูเพื่อสิทธิและการคืนสัญชาติไทยแกไทยพลัดถิ่นโดยตรง  (ภควินทร แสงคง, สัมภาษณ) 

จนถึงปจจุบัน ไทยพลัดถิ่นไดดําเนินการตอสูเพื่อการไดมาเพื่อสัญชาติไทยในทางกฎหมาย 

โดยผานกิจกรรมและกระบวนการในหลายรูปแบบ ที่สําคัญ คือ  การเคลื่อนไหวประสานภาคี เพื่อแกไข

กฎหมายคืนสัญชาติ การเคลื่อนไหวเพื่อการไดมาซึ่งสัญชาติตามเงื่อนไขทางสังคม-การเมือง และการ

เคลื่อนไหวดานสื่อและขอมูล 

 

3.3.1 การเคลื่อนไหวประสานภาคี เพื่อแกไขกฎหมายคืนสัญชาติ 

 
เปาหมายสูงสดุในการเคลื่อนไหวของไทยพลัดถิ่น คือ การไดมาซึ่งสิทธิการเปนพลเมืองโดย

กระบวนการคืนสัญชาติ ไทยพลัดถิ่นปฏิเสธการแปลงสัญชาติ (naturalization) เพราะไทยพลัดถิ่นมอง

วาการแปลงสัญชาติ คือการทําใหไทยพลัดถิ่นตองถูกทําใหเปนคนสัญชาติพมากอน แลวคอยแปลง

กลับมาเปนไทย (ถนอม ชูแกว, สัมภาษณ) การปฎิเสธการแปลงสัญชาติ ในดานหนึ่งเกดิจากการที่ไทย

พลัดถือและยืนยันมาโดยตลอดวา กลุมตนคือคนไทย เชื้อสายไทย สัญชาติไทย เรียนภาษาไทย ขนบ

ธรรมเนียบประเพณีเปนไทย โคตรเหงาเหลากอเปนไทย ดินแดนที่ไทยพลัดถิ่นอยูคือดินแดนของไทย 

ไทยพลัดถิ่นคือไทยและเปนไทยที่อยูในแดนเดิม (ประทีป ปฏิแพทย, สัมภาษณ) จึงไมมีเหตุผลอันใดที่

จะตองเปนพลเมืองไทยโดยกระบวนการแปลงสัญชาติ และที่สําคัญไทยพลัดถิ่นกลับเมืองไทยโดยละทิ้ง

ที่นาที่สวนนับรอยไร ละทิ้งฐานชีวิตที่อุดมสมบูรณ สลัดผืนดินที่เปน “ที่เกิด ที่กนิ ที่อยู ที่ตาย” (มุมหนึ่ง

ของพวกเรา, วีดิทัศน) กลับสู “เมือง พอเที่ยงแท” (คอย, เพลง) แบบคนไรทรัพย ไรสิทธิ ไรเสียง ก็เพราะ

ไมพึงปรารถนาจะเปนพมา (สุทิน กิ่งแกว, สัมภาษณ) ในอีกดาน การแปลงสัญชาติแมจะไดสัญชาติ

และไดสิทธิการเปนพลเมือง แตการไดสัญชาติดวยวิธีนี้ มไิดทําใหไทยพลัดถิ่นกลายเปนไทยที่สมบูรณ 

ไทยพลัดถิ่นยังคงมีสภาพเปน “ไทยไมปกติ” “ไทยไมสมบูรณ” และ “ไทยไมธรรมดา” ที่มิไดหมายถึง

ยิ่งใหญหรือพิเศษ และมีสิทธิที่จะถูกเพิกถอนสัญชาติ ไมมีสิทธิสมัครเปนผูรับเลือกตั้งทางการเมือง   

ดวยเหตุนี้ ไทยพลัดถิ่นจึงปฏิเสธการแปลงสัญชาติ ปฏิเสธการ “แปลงไทยใหเปนไทย” (ไทยคืนถิ่น, 

เพลง) และขอคืนสัญชาติไทย แตการขอคืนสัญชาติของไทยพลัดถิ่น ณ ปจจุบันยังไมมีกฏหมายรองรับ 

แมกฏหมายไทยจะกลาวถึงการคืนสัญชาติ การคืนสัญชาตินั้นคืนใหเฉพาะคนที่เคยมีสัญชาติไทยมา

58



 60 

  

 

                                                          

กอนตามกฏหมาย และมีเอกสารราชการรับรองชัดเจน24 แตไทยพลัดถิ่นอยูนอกกลองความเปนไทย 

ตามกฏหมายไทยที่กําหนดขึ้นภายหลัง ดังนั้น เพื่อใหรัฐคืนสัญชาติและการไดความเปนไทยที่สมบูรณ 

ไทยพลัดถิ่นจึงตองเก็บสัญชาติ เคลื่อนไหวเพื่อการปรับแกกฏหมายรับรองและรองรับการคืนสัญชาติ

ไทยแกไทยพลัดถิ่น 

ไทยพลัดถิ่นเริ่มเคลื่อนประเด็นการสรางเครือขายแกไขกฎหมายสัญชาติ ดวยการรวมตัว 

และสรางตัวตน “สรางความพรอมของการเปนพลเมืองที่มีคุณภาพ ผานกระบวนการกลุมหรือ

กระบวนการสรางกลุมออมทรัพยไทยพลัดถิ่น แลวเชื่อมกลุมออมทรัพยเปนเครือขายไทยพลัดถิ่น”  

(อนันธชัย วงศพยัคฆ, สัมภาษณ) ไทยพลัดถิ่นคุนเคยกับกจิกรรมกลุมออมทรัพยมากอน โดยกอนหนา

นั้นไทยพลัดถิน่มีโอกาสเขารวมการทํากิจกรรมกลุมออมทรัพยของกลุมคนไทยในระนอง คือ “กลุมออม

ทรัพยพลังใหม” จัดตั้งโดยกลุมคนไทยฝงไทย หลังจากนัน้ไทยพลัดถิ่นไดนํารูปแบบกลุมออมทรัพยมา

จัดตั้ง จัดการดูแลและดําเนินการโดยกลุมไทยพลัดถิ่นเอง ไทยพลัดถิ่นในพื้นที่ตางๆ ไดรวมตัวกันกอตั้ง

กลุมออมทรัพยนับต้ังแตป พ.ศ. 2545 จนถึงปจจุบันกลุมออมทรัพยไทยพลัดถิ่นมี 18 กลุม กระจายอยู

ในเขตอําเภอกะเปอร กิ่งอําเภอสุขสําราญ อําเภอกระบุรีและอําเภอเมือง จังหวัดระนองและอําเภอบาง

สะพานนอย อําเภอบางสะพาน อําเภอทับสะแกและอําเภอเมือง จังหวัดประจวบคีรีขันธ มีสมาชิกไทย

พลัดถิ่น 1,331 ครอบครัว รวม  4,686  คน เพิ่มข้ึนจากเดิมที่มีประมาณ 1,200-1,300 คน เมื่อป พ.ศ. 

2545  (อนันธชัย วงศพยัคฆ, สัมภาษณ)  

ตามแบบแผนการปฏิบัติทั่วๆ ไป กลุมออมทรัพยจัดตั้งขึ้นเพื่อฝกฝนพัฒนาตนเอง ฝกฝนการ

ออมทรัพย การพึ่งตนเองและการใหสวัสดิการกันเองของสมาชิกและชุมชน กลุมออมทรัพยไทยพลัดถิ่น

ตั้งขึ้นเพื่อการขางตน และใชเปนฐานสําคัญของการคัดเลือก กลั่นกรองสมาชิก โดยสมาชิกในกลุมตอง

เปนไทยพลัดถิ่น (ภควินทร แสงคง, สัมภาษณ) ปลายป พ.ศ. 2546 กลุมออมทรัพยถักทอกอตัวเปน

เครือขายการแกปญหาคืนสญัชาติคนไทย25 เครือขายบริหารจัดการในรูปคณะกรรมการ ประกอบดวย

 
24 ในหมวดวาดวยการคืนสัญชาติของพระราชบัญญัติสัญชาติ พ.ศ. 2508 ที่ยังใชอยูใน

ปจจุบัน กําหนดการคืนสัญชาติใหเฉพาะคนที่เคยมีสัญชาติไทยมากอน คือ หญิงทีม่สัีญชาติไทย และ

ไดสละสัญชาติไทยเนื่องจากสมรสกับคนตางดาว และผูที่มีสัญชาติไทย แตไดเสียสัญชาติไทยตามบิดา

หรือมารดาในขณะที่ตนยังไมบรรลุนิติภาวะ (ใน พันธุทิพย กาญจนะจิตรา สายสุนทร, 2546, น. 28) 
25 เครือขายการแกปญหาคนืสญัชาติคนไทย เปนชื่อที่ตัง้ใหมแทนชื่อเดิมคือเครือขายไทยพลัด

ถิ่น เพราะไทยพลัดถิ่นคิดวา ไทยพลัดถิน่ ไมสอดคลองกับความเปนจริงของกลุมตน เพราะมิไดพลัดถิ่น

และอยูในแดนเดิมของไทย กลุมตนกลายเปนคนพลัดถิ่น เพราะถิน่พลัดไป เนื่องจากการขีดแบงพรมแดน
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ประธาน รองประธาน ฝายตรวจสอบ ฝายทะเบียน เลขานุการ การเงินและประชาสัมพันธ โดยมีสมาชิก

ประกอบดวยกลุมออมทรัพยและสมาชิกในกลุมออมทรัพยทั้ง 18 กลุม เครือขายมีการประชุม

ปรึกษาหารือการดําเนินกิจกรรมทุกวันที่ 10 ของเดือน และมีศูนยประสานงานอยู ณ ตัวเมืองระนอง 

(ภควินทร แสงคง, สัมภาษณ) 

ศูนยประสานงาน ประกอบดวยไทยพลัดถิ่นผูอาสาทํางานเพื่อแกไขปญหาสัญชาติแวะเวียน

กันมาชวยงาน กอนป พ.ศ. 2548 ไทยพลัดถิ่นมีพี่เลี้ยงเปนนักพัฒนาของคปชม. 1 คน (คือ ภควินทร 

แสงคง) และอาสาสมัคร 1 คน  (คือ อนันธชัย วงศพยัคฆ) กลางป พ.ศ. 2548 ถึงปจจุบัน พี่เลี้ยงเพิ่มเปน 

5 คน แตทั้งหมดประจําอยูในพื้นที่จังหวัดระนอง เครือขายมีภาระหนาทีห่ลากหลายประการ อาทิ การ

ชวยเหลือดานกฎหมาย กรณีไทยพลัดถิ่นถูกจับ การใหความรูดานกฎหมายวาดวยสิทธิและสิทธิ

มนุษยชน การเจรจาตอรองกับตํารวจกรณีไทยพลัดถิ่นถูกจับกุม การประสานกับโรงเรียนดานการศึกษา

เด็กไทยพลัดถิ่น การใหความรู การเตรียมความพรอมไทยพลัดถิ่นเพื่อการเปนพลเมืองที่ฉลาดและรูเทา

ทัน การใหความรูดานโครงสรางอํานาจทั้งในระดับทองถิ่นและระดับประเทศ การฝกอบรมผูนําและ

เยาวชน เพื่อการตอสูเร่ืองสิทธิการเปนพลเมือง การจัดการศึกษาดูงานการแกปญหาสิทธิของกลุมชนอ่ืน 

เพื่อสรางเสริมประสบการณใหกับไทยพลัดถิ่น  การสํารวจ ศึกษาขอมูลไทยพลัดถิ่นและการใหความรู

การจัดการกลุมออมทรัพย เปนตน (อนันธชัย วงศพยัคฆ, สัมภาษณ) 

นอกจากภารกิจขางตน หนาที่หลักและสําคัญของเครือขาย คือ การตอสูเพื่อสิทธิและการ

ไดมาซึ่งสัญชาติโดยกระบวนการคืนสัญชาติ เพื่อบรรลุเปาหมายดังกลาว ไทยพลัดถิ่นจึงประสานภาคี

ตางๆ เชน สภาความมั่นคงแหงชาติ คณะกรรมการสิทธิมนุษยชนแหงชาติ สภาทนายความ  ศู

                                                                                                                                                                     

นย

นิติศาสตร คณะนิติศาสตร มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร  สมาคมสิทธิเสรีภาพของประชาชน โครงการ

ปฏิบัติการชุมชนและเมืองนาอยู สถาบันพฒันาองคกรชุมชน (องคการมหาชน) หรือ พอช.  และมูลนิธิ

กระจกเงา (ภควินทร แสงคง, สัมภาษณ) 

แมจะมีเปาหมายรวมคือการแกไขกฏหมายเพื่อการคืนสัญชาติไทยพลัดถิ่น แตการประสาน

กับองคกรขางตน ไทยพลัดถิ่นมีวัตถุประสงคยอยแตกตางกันไป กลาวคือ การประสานงานกับสภา

ความมั่นคงแหงชาติและคณะนิติศาสตรมหาวิทยาลัยธรรมศาสตร มีเปาหมายมุงใหทัง้สองหนวยงาน

ริเร่ิมแกไขกฏหมายรองรับการคืนสัญชาติใหกับไทยพลัดถิ่น การประสานกับคณะกรรมการสิทธิ

 

ไทยพมา ไทยพลัดถิ่นจึงคนวากลุมตนคือ ไทยถิ่นพลัด อยางไรก็ตาม ในวทิยานพินธ ผูเขียนใชไทยพลัดถิน่

เปนหลกัเพราะดูจะเปนคําที่ใชแพรหลายกวา  และเขาใจวาหมายถงึใครทั้งโดยไทยพลดัถิ่นและมิใชไทย

พลัดถิ่น ชื่อเครอืขายผูเขียนใชทั้งชื่อเครือขายการแกปญหาคนืสัญชาติคนไทย และเครือขายไทยพลัดถิน่   
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มนุษยชนแหงชาติ สภาทนายความและสมาคมสิทธิเสรีภาพประชาชน มีจุดเนนเพื่อใหหนวยงาน

ดังกลาวทําหนาที่เปนตัวกระตุนใหหนวยงานรัฐปรับแกกฏหมายคืนสัญชาติไทยพลัดถิ่น ใหการ

สนับสนุนวิทยากรอบรมความรูดานกฏหมายแกไทยพลัดถิ่นและหนวยงานรัฐในระดับพื้นที่ และเปน

ทนายความในคดี ที่ไทยพลัดถิ่นฟองและถูกฟองรอง (ภควินทร แสงคง, สัมภาษณ) 

การประสานคปชม.และพอช. ไทยพลัดถิ่นมีจุดหมายมุงใหหนวยงานทั้งสองสนับสนนุการ

ดําเนินกิจกรรมตางๆ เปนพี่เล้ียงคอยสนับสนุนและใหกําลังใจ รวมถึงการสนับสนุนดานงบประมาณ 

การประสานมูลนิธิกระจกเงา มีจุดหมายมุงเพื่อการจัดทําและจัดระบบขอมูล การทําสื่อไทยพลัดถิ่น

เผยแพร เนื่องจากมูลนิธิกระจกเงามีประสบการณดานการทําสื่อและการทํางานกับกลุมคนไรรัฐ ไร

สัญชาติในสังคมไทยมายาวนาน (ภควินทร แสงคง, สัมภาษณ) 

นอกจากการประสานภาคีกับกลุมขางตน เครือขายการแกปญหาคืนสัญชาติคนไทยยัง

ประสานนักวิชาการ นักศึกษาในระดับปริญาเอกและปริญญาโท เพื่อทําการวิจัย สรางฐานขอมูล และ

องคความรูสนับสนุนการเคลื่อนไหวของเครือขาย, ประสานสื่อตางๆ  เชน รายการ “เวทีชาวบาน” 

รายการ “สองโลก”26 รายการ “คนคนคน”  รายการ “สภาชาวบาน” เพื่อจัดทํารายการโทรทัศนไทยพลัด

ถิ่นเผยแพรสูสูสาธารณะชน, ประสานกับคณะกรรมาธิการวิสามัญศึกษาปญหาและแนวทางการแกไข

ปญหาการไรสถานะทางกฎหมายและสิทธิของบุคคลในประเทศไทย สภานิติบัญญัติแหงชาติ   และ

ประสานกับกระทรวงการพัฒนาสังคมและความมั่นคงของมนุษย เปนตน 

การประสานภาคีของไทยพลัดถิ่นดําเนินการทั้งในรูปของการสงตัวแทนเขาเจรจา การจัดเวที

พูดคุยและสัมมนาแลกเปลี่ยนขอมูล และการประสานภาคีเพื่อศึกษาขอมูลในพื้นที่ เชน  โครงการ

สัมมนา “แลกเปลี่ยนเรียนรูสิทธิชุมชนกับคนไทยพลัดถิ่น” ระหวางวันที่ 6-7 มกราคม พ.ศ. 2547 ณ 

โรงแรมหาดทอง จังหวัดประจวบคีรีขันธ การจัด “เวที สาธารณะวาดวยปญหาและทิศทางการแกปญหา

คนไรรัฐและไรสัญชาติในพื้นที่ประสบภัยสึนามิ” เมื่อวันที่ 6 พฤศจิกายน พ.ศ. 2548 ณ โรงแรมเขาหลัก

เมอรลิน จังหวัดพังงา และประสานคณะกรรมาธิการวิสามัญศึกษาปญหาและแนวทางการแกไขปญหา

การไรสถานะทางกฎหมายและสิทธิของบุคคลในประเทศไทย ลงพื้นที่ศึกษาปญหาไทยพลัดถิ่นที่จังหวัด

ระนอง และเกาะสินไห เมื่อ 19-20 มกราคม พ.ศ. 2550 

 
26 รายการสองโลกตอนไทยพลัดถิ่นออกอากาศครั้งแรกในวันที่ 26 พฤษภาคม 2550 ทาง 

TITV และออกอากาศตอเนื่องอีก 7 ตอน ในทุกวันเสารเวลา 10.00-10.30 น. อยางไรก็ตาม ผูเขียนยังไม

มีโอกาสดูรายการดังกลาว จึงไมไดนําเนื้อหาในรายการมากลาวถึงในวิทยานิพนธนี ้ 
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อยางไรก็ตาม การประสานภาคี ยังไมบรรลุเปาหมาย เนื่องเพราะความแตกตางของจุดยืน 

คือ ไทยพลัดถิ่นกับภาคีที่เปนองคกรพัฒนาเอกชนและนักวิชการผูศึกษาวิจัยไทยพลัดถิ่นยืนอยูบนฐาน

การคืนสัญชาติไทยพลัดถิ่น แตหนวยงานรัฐที่เกี่ยวของและนักวิชาการดานกฏหมายยังยืนอยูบนฐาน

การแปลงสัญชาติ  กระนั้นก็ตาม ไทยพลัดถิ่นถือวาการประสานภาคีเปนกระบวนการและเปน

กระบวนการเจรจาตอรองบนฐานของเหตุผล ขอมูลและขอเท็จจริง และยังเปนสิ่งที่จําเปนจะตอง

ดําเนินการควบคูไปกับการตอสูดานอื่น 

กลาวโดยสรุป แมในชวงกอนป พ.ศ. 2545 รสิตา ชุยยัง หนึ่งในแกนนําที่ตอสูเร่ืองสัญชาติ

ไทยของไทยพลัดถิ่นอยางมั่นคง ตอเนื่องและคงเสนคงวาและเปนหลานที่ตางสัญชาติและตางพลเมือง

กับตาคือ เจียน ชุยยัง27 จะกลาวสรุปไววา “ไทยพลัดถิ่นไมเคยรวมตัวกันตอสูเพื่อสิทธิของตนเอง มาอยู

ก็อยูเฉยๆ ไมกลาบอกใคร เวลาเจอกันที่ตลาด บางทีก็ไมกลาทัก เพราะกลัวคนอื่นรูวาเรามาจากฝงโนน”  

(รสิตา ชุยยัง, สัมภาษณ) แตหลังป พ.ศ. 2545 ไทยพลัดถิ่นก็มิใชตัวกระทําที่เฉื่อยชา (passive actors) 

แตคือคนที่ลุกขึ้นมาเปนตัวกระทํา (active actors) เปนคนปฏิบัติการเจรจา ตอรองกับรัฐ ประสาน ให

ขอมูล กระตุนการศึกษาขอมูล ตอรองตอสู เจรจากับหนวยงานดานความมั่นคง หนวยงานดานกฎหมาย

ของรัฐและองคกรอิสระเพื่อแกไขกฎหมายเพื่อคืนสัญชาติไทยพลัดถิ่น 

 

3.3.2 การเคลื่อนไหวเพื่อการไดมาซึ่งสัญชาติตามเงื่อนไขทางสังคม-การเมือง  

 
แมไมถูกนับเพื่อรับผิดชอบโดยรัฐไทย แตไทยพลัดถิ่นก็ถือตนเปนสวนหนึ่งและเขารวมใน

กิจกรรมทางสังคม การเมือง วัฒนธรรมของสังคมไทยเสมอมา เพื่อแสดงออกและยืนยันสิทธิและการ

เปนพลเมืองทางสังคมของกลุมตน  บ. ธรรมบุตร ไดกลาวถึงไทยพลัดถิ่นในชวงสองทศวรรษกอนวา ไทย

พลัดถิ่นแมจะมาจากฝงพมา แตก็เปนกลุมคนที่ผูกพันลึกซึ้งกับประเทศไทย และมักเขารวมในกิจกรรม

สําคัญของสังคมไทยมาโดยตลอด เชน เขารวมวิ่งมาราธอน ในวโรกาสพระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัวทรง

                                                           
27 ปจจุบัน เจียน ชุยยัง มีเชื้อชาติไทย สัญชาติไทย และเปนพลเมืองไทยโดยสมบูรณ แมจะ

เปนคนที่เปนญาติและมาจากที่เดียวกันกับรสิตา ชุยยัง ผูซึ่งปจจุบันมีเพยีงเชื้อชาติไทย และการยืนยัน

และการอยากจะบอกวา “นิคือคนไทยคนหนึ่ง” (คนไทยพลัดถิ่น, วีดทิัศน) 
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มีพระชนมพรรษาครบ 5 รอบ (พ.ศ. 2530) ที่จัดขึ้น ณ กรุงเทพฯ (บ. ธรรมบุตร, 2544, น. 106-107)28 

ไทยพลัดถิ่นทั้งในเขตจังหวัดประจวบคีรีขันธ ชุมพรและระนองตางเขารวมกิจกรรมที่มีความสําคัญ

ในทางการเมืองและความมั่นคงของรัฐไทย เชน การเขารวมฝกอมรมลูกเสือชาวบาน อบรมหมูบาน

อาสาพัฒนาและปองกันตนเอง (อพป.) ไทยอาสาปองกันชาติ (ทสปช.) การเปนสายใหหนวยความมั่นคง

สืบเสาะขอมูลขาวสารการเคลื่อนไหวในฝงพมา (กลุมไทยพลัดถิน่สงิขร, สัมภาษณ; กลุมมุสลิมพลัดถิน่, 

สัมภาษณ) และมีบทบาทอยางสําคัญยิ่งในงานพัฒนาระดบัชุมชน ดังสะทอนในคํากลาวสรุปของถาวร 

บุญนํา “มาอยูฝงนี้ งานราชการ งานพัฒนาคนที่มารวม 90 % เปนไทยพลัดถิ่น อพป.  ทสปช. อะไรๆ 

ไทยพลัดถิ่นรวม ไทยพลัดถิ่นรวม แตไมใหเปนไทย ไมมีสิทธิใดๆ” (ถาวร บุญนํา, สัมภาษณ)  

แมในสองปแรก คปชม. ระนองจะมิไดมีเปาหมายสนับสนนุการตอสูเพื่อการคืนสัญชาติของ

ไทยพลัดถิ่น แตการเขามาของคปชม. ก็เปดโอกาสใหไทยพลัดถิ่นเขารวมในกระบวนการเคลื่อนไหวทาง

สังคม สรางความเปนสวนหนึ่งเดียวกับเมืองระนองและสังคมไทย และแสดงออกและยืนยันถึงการมี

ตัวตนและการดํารงอยูในสังคมไทยของไทยพลัดถิ่น โดยไทยพลัดถิ่นไดเขารวมและแสดงบทบาทสําคัญ

ในกิจกรรมของคปชม.หลากหลายรูปแบบ อาทิ (1) เปนแกนนําการพัฒนาเมือง29 (2) เปนคนเคลื่อนงาน

และกิจกรรมการพัฒนาเมืองที่ดําเนินการโดยคปชม. เชน การเก็บขยะ รณรงคเก็บขยะในชุมชน 13 

ชุมชนของเมืองระนอง เพื่อสรางเมืองระนองใหสะอาด  (3) เปนคนเขารวมและดําเนินกิจกรรมคนหนุม

สาวเลาเมืองระนอง เพื่อคนหาวัฒนธรรมรากเหงาของเมืองและการสรางจิตสํานึกหวงแหนและสํานึก

การเปนเจาของเมือง เพื่อปพูื้นฐานไปสูการสรางกระบวนการการมีสวนรวมของประชาชนในการพัฒนา

เมือง  (4) เปนคนดําเนินกิจกรรมกินน้ําชากับผูวาฯ เพื่อประสานความรวมมือกับหนวยงานทั้งภาครัฐ

และเอกชนพัฒนาเมือง (5) เปนคนดําเนินกิจกรรมและเปนแกนกลางในการรณรงคการอนุรักษ

ส่ิงแวดลอมเมืองระนอง ผานกิจกรรมตางๆ เชน การทําเกษตรกรรมธรรมชาติ การสรางและรณรงคการ

ใชน้ําหมักชีวภาพ การทําเกษตรกรรมอินทรีย การใชผลิตภัณฑทดแทนสารเคมี การสาธิตและรณรงค

 
28 ผูเขียนมีความจําเปนตองอางงานของ บ. ธรรมบุตร มากครั้ง เพราะงานของเขาเปนตัวบทภาษา

เขียนชิน้เดียวทีม่ีอยูและใหรายละเอียดเกี่ยวกบัไทยพลัดถิน่ในฝงไทยและพมารวมสมยั 
29 การทํางานของคปชม.มีวธิีการหลักสําคัญประการหนึ่งคือ การสรางแกนนําและกลไกการพัฒนา

เมืองโดยกระบวนการริเร่ิมของภาคีตางๆ  ในเมืองและผูไดรับผลกระทบจากเมือง ดังนั้น คปชม.จงึเริ่มงานพัฒนา

เมืองโดยการเปดเมือง เชิญชวนภาครัฐ เอกชน องคกรตางๆ  และชาวบานเขารวม ผลของเวทีเปดเมืองก็คือการ

เกิดกลุมผูอาสาเปนแกนนาํในการกําหนดนโยบาย และทิศทางในการพัฒนาเมอืง ที่เรียกกันในนาม “ผูกอการดี” 

11 คน ในจาํนวนนัน้ มีไทยพลัดถิ่นรวมอยูดวย (ภควินทร แสงคง, สัมภาษณ) 
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การใชปุยหมักทดแทนปุยเคมี  (6) เปนคนการเขารวมและเปนแกนกลางในการดําเนินกจิกรรม “มหกรรม

สืบสานสรางสรรคตํานานคน ทําเมืองใหนาอยูดวยมือผองเรา” ซึ่งเปนงานรณรงคจิตสํานึกสิ่งแวดลอม 

และเชื้อเชิญชาวระนองเขามามีสวนรวมในการพัฒนาเมือง และ (7) เขารวมและเปนแกนหลักในการจัด

งานวันสิง่แวดลอมโลกที่เมืองระนอง และไทยพลัดถิ่นรวมกันบริจาคโลหิตแกผูคนโดยไมมีพรมแดนไทย

และไทยพลัดถิ่นมาขวางกั้น (ภควินทร แสงคง, สัมภาษณ) กลาวโดยรวม ไทยพลัดถิ่นคือคนทํา คน

ปฎิบัติ คนที่เปนแกนหลักและแกนเคลื่อนกิจกรรมทั้งหมดของคปชม.ระนองในชวงสองปแรก กิจกรรม

ของคปชม.จึงกลายเปนเสมือนเวทีการยืนยนัตัวตน และการแสดงออกถึงการเปนพลเมืองทางสังคมของ

ไทยพลัดถิ่น 

แมจะอยูเมืองไทยแบบไรสิทธิและแรนแคน แตไทยพลัดถิ่นไมแลงน้ําใจและไมเพิกเฉยเย็นชา

ตอความทุกขยากของพี่นองไทยเมื่อยามไดรับเคราะหกรรม ซึ่งเห็นไดชัดเมื่อเหตุการณสึนามิอุบัติข้ึนที่

ภาคใตเมื่อปลายป พ.ศ. 2547 เหตุการณดังกลาวกอผลกระทบตอคนตางชาติ คนไทยปกติและไทยพลัด

ถิ่น และเพื่อเยียวยาบรรเทาความเดือดรอนเบื้องตน ไทยพลัดถิ่นและเครือขายไดรวมกันระดมทั้งกําลัง

กายและกําลังทรัพย เพื่อชวยเหลือพี่นองทีไ่ดรับความเดือดรอนดวยความเต็มใจ ไมเหน็ดเหนื่อยยอทอ 

แมภาพความขมขื่นที่พีน่องไทยพลัดถิ่นผูประสบเคราะหกรรมสึนามิเชนกนั มิไดรับการเยียวยา

ชวยเหลือจากหนวยงานใดจะวางอยูตรงหนา30  แตไทยพลัดถิ่นถือวาผูไดรับความเดือดรอนตางก็คือพี่

นองคนไทย การใหและการชวยเหลือของไทยพลัดถิ่นจึงกาวเลยมานและพรมแดนการมีหรือไมมีบัตร

ประชาชน31   

ในดานหนึ่ง การเขามากระทําและเขามาเปนธุระฟนฟูเยียวยาผูประสบภัยสึนามิ สะทอนการ

ถือตนเปนสวนหนึ่งของสังคมไทย ผูมีภาระหนาที่ตองชวยเหลือพี่นองรวมชะตากรรมและรวมสังคมใน

ยามทุกขยาก เจ็บชํ้าและบอบช้ํา และถือเปนหนึ่งในการสงเคราะหชวยเหลือผูตกยาก ซึ่งหนังสือหนาที่

พลเมืองไทยถือเปนหนาทีท่ีพ่ลเมืองไทยตองประพฤติปฏิบัติ และการปฏิบัติเชนนี้คือลักษณะของการ

เปนพลเมืองดีของไทย (วรพิทย มีมาก, 2547, น. 6-7) แตในอีกดาน เหตุการณดังกลาวก็กลายเปน

ชองทางสําคัญใหไทยพลัดถิ่น มีโอกาสยืนยันและเรียกรองสิทธิทางสังคมและการเมืองของตน กลาวคือ

หลังเหตุการณ ชาวบานผูประสบภัยไดรวมตัวกันเปนเครือขายฟนฟูผูประสบภัยสึนามิ 6 จังหวัด และ

 
30 กลุมไทยพลัดถิ่นผูประสบภัยสึนามิ ไมไดรับการชดเชยใดๆ จากหนวยงานรัฐหรือ

หนวยงานอื่นทีใ่หการชดเชยหรือชวยเหลือโดยยึดบัตรประชาชนเปนเกณฑ 
31 กลุมไทยพลัดถิ่นไดเขาไปกระทําการใหความชวยเหลือผูประสบภัยสนึาม ิ ตัง้แตวนัแรก  ๆ ของ

เหตกุารณ และมีบทบาทสาํคัญยิ่งในการชวยเหลอืและชุมชนบานปากเตรยีม อําเภอคุระบุรี จังหวดัพงังา 
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เครือขายไทยพลัดถิ่นไดกลายมาเปนหนึ่งในเครือขายฟนฟูผูประสบภัย ในชวงปลายป พ.ศ. 2548 

เครือขายผูประสบภัยสึนามิไดรวมกันจัดงาน “ประสบภัย ประสบการณ ประสานเพื่อน” ณ บริเวณ

ชุมชนทุงหวา จังหวัดพังงา เพื่อรําลึกเหตุการณแหงการการสูญเสียครบรอบ  1 ป ภายใตคําขวัญเชิง

พิธีกรรม ที่เขียนบนผาผืนใหญขางเวที เพื่อประกาศพื้นที่สาธารณะใหไทยพลัดถิ่น-ชาวเลและรอยใจคน

เขารวมราว 3,000 คน 

 

โหมเลตองอยูเลชั่วลูกชั่วหลาน ลงหลักปกฐานปลูกเริน สรางรานไปนานเนิ่น อนาคตเรา 

กําหนดได ใชสวนเกิน รัฐอยาเมิน ทําไหรเรารูกอน คืนสัญชาติไทย ใหคนไทยพลัดถิ่น หาอยู

หากิน มีน้ํามีไฟ ไมเดือดรอน ทั่วเลนาปาควนลวนอาทร ยามเดือดรอนไดความรูจากตายาย

ไวเตือนภัย32

 

งานครั้งนั้นจบลงดวยการทําพิธีจุดเทียนรอยใจ ทําพิธีรับรองความเปนไทยของไทยพลัดถิ่น 

โดยเชิญชวนผูเขารวมประทับลายพิมพมือบนผืนผาขนาดใหญที่จารึกขอความขางตน และสงมอบผืน

ผานั้นใหรัฐบาล หลังการจัดงาน เครือขายผูประสบภัยสึนามิ 6 จังหวดัไดรวบรวมปญหาทั้งหมดของ

ผูประสบภัยและปญหาไทยพลัดถิ่นไรสัญชาติใหกับรัฐบาล การจัดงานและการยื่นหนังสือ สงผลให

ปญหาสัญชาติไทยพลัดถิ่นกลายเปนที่รับที่รับรูของสังคมกวางขึ้น และเปนปญหาระดับชาติที่รัฐตอง

พิจารณาไตรตรอง หลังการยื่นหนังสือ รัฐบาลแตงตั้งคณะอนุกรรมการเพื่อแกไขปญหาที่ดินและปญหา

ชาติพันธุในพืน้ที่ประสบภัยสึนามิ โดยปญหาชาติพันธุครอบคลุมการไรสัญชาติไทยและไรสิทธิการเปน

พลเมืองไทยของมอรแกนและไทยพลัดถิ่น (ภควินทร แสงคง, สัมภาษณ) แตการแกไขปญหาไทยพลัด

ถิ่นไมบรรลุผล เนื่องดวยกรรมการสวนใหญมาจากหนวยงานรัฐ ตัวแทนไทยพลัดถิ่นเปนเพียงเสียงสวน

นอยและสวนประกอบ และถูกตอตานชวงชิงการนําโดยอํานาจรัฐและผูนําทองถิ่น  ผูนําไทยพลัดถิ่นถูก

ขมขู  เครือขายการแกปญหาคืนสัญชาติคนไทย ถูกกลาวหาวา กําลังดาํเนินการยึดและแยงชิงพื้นที่อยู

อาศัยของไทยพลัดถิ่น และถูกกลาวหาจากรัฐทองถิ่นวา กําลังแสวงหาผลประโยชนจากการแกปญหา

สัญชาติไทยของไทยพลัดถิ่น (ภควินทร แสงคง, สัมภาษณ) 

                                                           
32 โหม อานโดยใช ม เปนพยัญชนะ มีความหมายเทากับ หมู/กลุม  เล เทากับ ทะเล, เริน 

เทากับ เรือนหรือบาน, ทําไหร เทากับ ทําอะไร, ควน เทากบั ที่สูงหรือที่ดอน 
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แมไมบรรลุผล แตการเคลื่อนไหวในเหตุการณสึนามิก็เปนเสมือนการเปดพื้นที่ เปดชองทาง

การเคลื่อนไหวใหไทยพลัดถิ่น ที่สําคัญทําใหไทยพลัดถิ่นตระหนักวา เหตุการณทางสังคมคือชองทาง

หนึ่งในการนําเสนอตัวตนและปญหาสูสังคม และใชเหตุการณทางสังคมเสนอปญหาในหลายโอกาส คือ  

(1) เขารวมเวที “ประชาชนกับความมั่นคงทางการเมืองไทย” จัดโดยคณะกรรมาธิการการ

พัฒนาและความมั่นคงของมนุษย วุฒิสภา เมื่อ 10 กุมภาพันธ พ.ศ. 2549 ในเวทีดังกลาวไทยพลัดถิ่น

นําเสนอปญหาและแนวทางการแกปญหาสัญชาติของกลุมตน พรอมรวมตอตานนโยบายรัฐอันจะสงผล

กระทบตอวิถีชีวิตของชาวบานและชุมชน เชน นโยบายโฉนดน้ํา การคาเสรี เปนตน 

(2) เขารวมกับพันธมิตรเพื่อประชาธิปไตยตอตานระบอบทักษิณ โดยไทยพลัดถิ่นเวียนกัน

เขารวม ยอดรวมประมาณ 500-700 คน และอยูรวมกลุมพันธมติรเพื่อประชาธิปไตยที่กรุงเทพฯ 

ประมาณ 1 เดือน การเมืองบนทองถนนของพันธมิตรเพื่อประชาธิปไตย จึงเปนเสมือนพื้นที่การเมืองที่

คนไมมีบัตรอยางไทยพลัดถิ่นสามารถเขารวมและแสดงออก ไทยพลัดถิ่นที่เขารวมมีทั้งไทยพุทธ มุสลิม 

หญิง-ชาย ผูใหญ เด็กและเยาวชน การเขารวมดานหนึ่งคือการแสดงบทบาทการกระทําและการแสดง

เจตนารมณทางการเมืองที่ “ไมเอา” ทักษณิ ชินวัตร และคือการแสดงออกหรือปฎิบัติการการเปน

พลเมืองในทางการเมือง ในอีกดาน เวทพีันธมิตรก็เปนพื้นทีท่ี่ไทยพลดัถิ่นนําเสนอตัวตน ขอมูลและ

ปญหา ผานการแสดงทางวัฒนธรรม (เชน การขับโหยงหรือดนตรีพื้นบานร็องแง็งแนวปตตานี) แผนพับ 

แถลงการณ ข้ึนพูดบนเวทีและขับขานบทเพลง33 ในขณะเดียวกัน ไทยพลดัถิ่นก็ใชพื้นทีท่างการเมือง

แหงนั้นเปนเวทีเรียนรูกฏหมายวาดวยสิทธแิละสัญชาติ โดยการเชิญชวนคณาจารยคณะนิติศาสตร 

มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร เปนวิทยากร 

(3) เขารวม 45 เครือขายภาคประชาชนทั่วประเทศ เพื่อการปฏิรูปสังคมและการเมือง 

เครือขายดังกลาวกอตั้งหลังการยึดอํานาจลมรัฐบาลทักษิณ มีวัตถุประสงคเพื่อผลักดันใหเกิดการแกไข

ปญหาของชุมชนดวยการปฏิรู

                                                          

ปสังคมและการเมือง เกิดการแกไขปญหาของประชาชนโดยใหองคกร

ประชาชนมีสวนรวมในการตัดสินใจ เครือขายทําหนาทีร่วบรวมประเด็นปญหาและขอเสนอปญหาตอ

รัฐบาล สมาชิกสมาชิกสภานิติบัญญัติและหนวยงานภาครัฐที่เกี่ยวของ  และเมื่อวันที่ 29 กันยายน พ.ศ. 

2549  เครือขายไดสรุปปญหาและแนวทางแกไขของกลุมคนระดับรากหญา นําเสนอตอพลเอกสนธิ บุญ

รัตกลิน ณ กองทัพบก โดยไทยพลัดถิ่นเสนอใหรัฐยกเลิกประกาศกระทรวงมหาดไทยเมื่อ 9 มีนาคม พ.ศ. 

2519 และมติคณะรัฐมนตรีเมื่อ 18 มกราคม พ.ศ. 2548 เร่ือง ยุทธศาสตรกําหนดสถานะบุคคล และให

คืนสัญชาติไทยใหไทยพลัดถิ่น โดยใชเงื่อนไขประวัติศาสตร วัฒนธรรม ประเพณีและวิถีชีวิต ใหรัฐ

 
33 โปรดดูแผนภาพ 24-25 ภาคผนวก ก 
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สนับสนุนการแกปญหาความยากจนโดยภาคประชาชนและการจัดการทรัพยากรชุมชนโดยชุมชน พรอม

เสนอใหไทยพลัดถิ่นและเครือขายชุมชนเพื่อการปฏิรูปสังคมและการเมือง มีสวนรวมรางรัฐธรรมนูญ

ฉบับช่ัวคราวและถาวร 

(4) เขารวมงาน “สมัชชาสังคมไทย (Thai Social Forum)” ณ มหาวิทยาลยัธรรมศาสตร ศูนย

รังสิต ระหวางวันที ่21-23 ตุลาคม พ.ศ. 2549 ในงานดังกลาว เครือขายการแกปญหาคืนสัญชาติคนไทย

วางแผนจะนําสมาชิกไทยพลัดถิ่นเขารวมประมาณ 500 คน ประกอบดวยไทยพุทธ มุสลิม หญิง ชาย 

ผูใหญ เด็กและเยาวชน เดินทางโดยรถบัสจํานวน 10 คัน ออกเดินทางจากจังหวัดระนอง 6 คัน 

ประจวบคีรีขันธ 4 คัน ไทยพลัดถิ่นเขารวมงาน โดยมีเปาหมายเพื่อนําเสนอขอมูลไทยพลัดถิ่น ปญหา

ไทยพลัดถิ่นสูเวทีสาธารณะ และเพื่อยื่นจดหมายเปดผนึกผานเอกอัคราชฑูตถึงรัฐบาลอังกฤษ  ซึ่งไทย

พลัดถิ่นถือวามีสวนอยางสําคัญในการทําใหพวกเขาและเธอกลายเปนไทยพลัดถิ่น และไรสถานะการ

เปนพลเมืองไทยในสังคมไทยปจจุบัน    อยางไรก็ตาม ระหวางทางกอนออกจากตัวจังหวัดรถทั้ง 10 คัน

ก็ถูกสกัดโดยกองกําลังตํารวจและทหารจากกองทัพภาคที่ 4 จังหวัดนครศรีธรรมราช แมสมาชิก 500 คน

ถูกสกัดและไมอาจเขารวม แตไทยพลัดถิ่นก็สงตัวแทนจํานวนหนึ่ง ทั้งผูใหญ เด็ก เยาวชน พระและ

สามเณรเดินทางเขากรุงเทพฯ ยื่นจดหมายเปดผนึกถึงรัฐบาลอังกฤษ ใหสัมภาษณหนังสือพิมพ แสดง

นิทรรศการไทยพลัดถิ่น และเปดเวทีสาธารณะ “ปญหาไทยพลัดถิ่น” ในงานสมัชชา พรอมแจกแผนพับ

แนะนําไทยพลัดถิ่น หนังสือ วดีิทัศนไทยพลัดถิ่น ขอเรียกรองและขอเสนอของไทยพลัดถิ่น34  

(5) เขารวมกับเครือขายปฏิรูปสังคม 45 องคกร จัดเวทีระดมปญหาสังคมไทย เมื่อวันที่ 18-

20 ธันวาคม พ.ศ. 2549 ณ โรงแรมดีลักษณเพลส กรุงเทพฯ และนําเสนอปญหาดังกลาวตอรัฐบาล 

ภายใตการนําของพลเอกสุรยุทธ จุลานนท เพื่อใหตระหนักและแกไขปญหาไทยพลัดถิ่น รวมถึงการ

นําเสนอตอคุณเตือนใจ ดีเทศ ในฐานะประธานกรรมาธิการวิสามัญศึกษาปญหาและแนวทางการแกไข

ปญหาการไรสถานะทางกฎหมายและสิทธิของบุคคลในประเทศไทย สภานิติบัญญัติแหงชาติ เพื่อรับรู

ปญหาและดําเนินการแกไขปญหาสัญชาติของไทยพลัดถิ่น 

(6)  เขารวมจัดงานครบรอบ 2 ปสึนามิ ทีจ่ังหวัดพังงา ระหวางวันที ่ 25-26 ธันวาคม พ.ศ. 

2549 งานดังกลาว มีตัวแทนจากประเทศตางๆ 11 ประเทศ เชน อินเดีย อินโดนีเชีย ศรีลังกา เวียตนาม 

ญี่ปุน สหรัฐอเมริกา ฟลิปปนส เขารวม ไทยพลัดถิ่นไดนําเสนอปญหาและตัวตนสูสังคมโลกและองคกร

ระดับชาติ อยางโครงการการพัฒนาแหงสหประชาชาติ (UNDP) องคกรพัฒนาเอกชนไทยและ

ตางประเทศ และกระทรวงพัฒนาความมั่นคงของมุนษย โดยผานเวทสัีมมนา นทิรรศการ วีดิทัศน 

 
34 โปรดดูแผนภาพ 25-26 ภาคผนวก ก 

67



 69 

  

 

เอกสารขอเรียกรอง-ขอเสนอ และบทเพลง “คอย” ทั้งภาคภาษาไทยและภาษาอังกฤษ ที่เรียกน้ําตาทั้ง

จากไทยพลัดถิ่น ผูเขารวมไทย แขกและฝรั่ง 

(7) เขารวมแสดงกิจกรรมเพื่อสืบสานวัฒนธรรมไทยพลัดถิ่นในงาน “ถนนคนเดิน” จัดขึ้น ณ 

หนาที่วาการอาํเภอเมืองระนอง ระหวางเวลา 18.00-21.00 น. ทุกวันอาทติย นับต้ังแตตนเดือนมกราคม 

พ.ศ. 2550 เร่ือยมา ไทยพลัดถิ่นเขารวมงานดานหนึง่เพื่อสงเสริมธุรกิจการทองเที่ยวของเมืองระนองที่

พวกเขาเปนภาคสวน แตอีกดานก็เพื่อใชเหตุการณทางสังคมแสดงตัวตนและเสนอปญหาตอสังคม ผาน

นิทรรศการ และวัฒนธรรมการแสดงที่ไทยพลัดถิ่นเลือกมาปฏิบัติและเลือกมาแสดง  เชน การขับโหยง 

ลิเกปา กาหยง (การแสดงศิลปะปองกันตัวของไทยมุสลิม) รําวงโบราณ และวีดิทัศน 

กลาวโดยรวม ไทยพลัดถิ่นไดใชและในบางกรณีก็สรางเหตุการณตางๆ ทางสังคม เพื่อ

ปฏิบัติการและแสดงออก ยืนยัน สรางเวทีสาธารณะ สรางพื้นที่ ประกาศตนเปนพลเมืองทางสังคม เปน

สวนหนึ่งของการเมือง สังคมและชุมชนไทย 

 

3.3.3 การเคลื่อนไหวดานสื่อและขอมูล 

 
การเคลื่อนไหวดานสื่อและขอมูล เร่ิมตนดวยการสื่อผานศิลปการแสดง เชน โนราห หนัง

ตะลุงและบทเพลง ประเด็นการเคลื่อนไหวดําเนินไปในทวงทํานองการเรียกรองขอความเห็นใจ การ

แสดงออกและยืนยันความเปนไทย ดังสะทอนในบทมโนราห หนังตะลุง และโดยเฉพาะอยางยิ่งบทเพลง

ไทยพลัดถิ่น เชน เพลง “คนไทย-คนเถื่อน” แตงโดยหนูฉ่ิง ศรีสวรรณ ไทยพลัดถิ่นจากสิงขร เนื้อหาเพลง

สะทอนโชคชะตากรรมของไทยพลัดถิ่น ที่ตองตกจากภาวะความเปนไทย กลายเปนไทยเถื่อนและเถื่อน

ทั้งสองทาง ไมถูกนับ/รับผิดชอบทั้งโดยรัฐไทยและพมา ชีวิตไทยพลัดถิ่นจึงตอง “อาภัพ อับโชค...อับ

อาย...เปลี่ยว เดียวดาย...เถื่อนทั้งสองทาง อางวางดุจไรแผนดิน” ตอนทายของเพลงไดเชิญชวนให

บรรดาไทยฝงไทยที่มองไทยพลัดถิ่นวาเปนไทยเถื่อนและเปนพมาใหไปรวมรบเคียงคูไทยพลัดถิ่นเพื่อ

แยงชิงแผนดินที่ตะนาวศรีที่ไทยสูญเสียไปกลับคืน (คนไทย-คนเถื่อน, เพลง) 

บางเพลงเรยีกรองขอคนืสัญชาติ ไมปรารถนาถูกแปลงไทยเปนไทย แปลงไทยใหเปนพมา ดัง

เพลง “ไทยคนืถิ่น” ของพิชิต แกวลอม เพลงบางเพลงยนืยนัความเปนไทยของไทยพลัดถิน่ในแดนเดิม รอง

ขอความเหน็ใจ บงบอกการรอคอยและเฝาคอยของผูกลับสู “เมืองแมพอเทีย่งแท” และหวงัเปนไทยเตม็ตัว 

แตตองผิดหวงั ชีวิตไทยพลัดถิน่จงึไดแตรอคอย คอย คอย คอยและคอยและคอย ดงัเพลง “คอย”  
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คอยเฝาคอยคอยวันนั้น คอยวันที่ฉันไดสัญชาติไทย  เกิดในตางแดนในแควนพมาแดนไกล ที่

เคยเปนเขตไทยนานมา วีรชนผูกลาแลกไดมาดวยเลือดดวยเนื้อ  เพื่อลูกหลานคนไทย   

เมื่อกอนนั้นแผนดินไทยกวางไกล มากมายมะริดทวายตองอู แตตองเสียไปมีหรือใครบางไมรู 

น้ําตาไทยพรางพรูรินไหล มหาอํานาจยิ่งใหญย่ํายีไทย เขามาแบงปน พวกเรานั้นพลดัถิ่น   

ตองจากลามาเมืองไทย ไมไหวเขาใจรายรังแก  ขมเหงน้ําใจเราเหมือนดั่งไมใชคน แลวใครจะ

อดทนอยูไหว จําตองมาเมืองแม พอเที่ยงแทของเราลูกไทย อุมลูกไวสักคน ขอฝากกลอน 

วอนคนไทย อยาหยามใจ เพราะเราไทยดวยกัน ดวยบารมีองคพอเปนที่สําคัญ ศูนยรวมของ

เรานั้น เหลาลกูไทย จงรักกันไวเถิด เกิดที่ไหนก็ไทยทั้งนั้น  พวกเรานั้นคนไทย (คอย, เพลง) 

 

บางเพลงสื่อความหวัง บอกเหตุการอพยพกลับไทย เชน เพลง “ความหวัง” บางเพลง เชน 

“ชวนกันมาพลดัถิ่น” บอกเลาเรื่องราวไทยพลัดถิ่น ปญหาไทยพลัดถิ่นโดนขมเหงรังแกในพมา และ

ปญหาการเปนไทยพลัดถิ่นในสังคมไทย บางเพลงอยาง “เก็บสัญชาติ” ของ ด.ญ. ชลิตา แกวนพรัตน 

สะทอนภาวะ “ไมยอม” และ “ลุกขึ้นสู” ของไทยพลัดถิ่น ทัง้เด็ก เยาวชนและผูใหญ (เก็บสัญชาติ, เพลง)  

ในระยะแรก เพลงไทยพลัดถิ่นถูกนาํมารองเพื่อประสานใจไทยพลัดถิ่นในโอกาสการทํา

กิจกรรมรวม ตอนหลังเพลงถกูนํามารองขับขายในเวทีสาธารณะตางๆ เชน เวทงีานครบรอบเหตุการณสึ

นามิ ปที่ 1 เวทีพันธมิตรเพื่อประชาธิปไตยเพื่อส่ือความหวัง ส่ือความผูกพันตอสังคมไทย บอกเรื่องราว

และการเฝาคอยของไทยพลัดถิ่น  ตอนหลังเพลงบางเพลงถูกแปลเปนภาษาอังกฤษ และถูกนําไปขับรอง

ในเวทีงานระลึกเหตุการณสึนามิปที่ 2 และถูกนําไปโพสในเว็บไซดมูลนิธิชุมชนไท เพื่อเผยแพรสูวงกวาง 

เพลงคือส่ือหนึ่ง จดหมายคืออีกส่ือที่ไทยพลัดถิ่นมุงสงตรงถึงหนวยงานและบุคคลที่อํานาจ

ตัดสินใจ เชน จดหมายเปดผนึกยื่นผานเอกอัคราชฑูตอังกฤษ ประจําประเทศไทย ถึงรัฐบาลอังกฤษ โดย

มีขอเรียกรองเพียงประการเดียวคือ “ขอใหประเทศอังกฤษใหทานแสดงเจตนา และรวมมือกับรัฐบาล

ไทยในการรับรองสิทธิความเปนคนไทย “คืนสัญชาติไทย-ออกบัตรประชาชน” ใหกับคนไทยถิ่นพลัดกลุม

นี้โดยดวนที่สุด”35  

นอกจากจะสื่อสารตอผูมีสวนเกี่ยวของผานจดหมายเปดผนึกแลว ไทยพลัดถิ่นยังสื่อขอมูล

และปญหาผานการเขียนจดหมายถึงผูนําประเทศโดยเด็กและเยาวชนไทยพลัดถิ่น จดหมายดังกลาวมี

 
35 จดหมายไทยพลัดถิ่นที่อางถึงในวิทยานิพนธ ผูเขียนไดนํามาพิมพไวในภาคผนวก ง ของ

วิทยานิพนธ จดหมายบางฉบับผูเขียนตัดชื่อและที่อยูของคนเขียนทิ้งไป เพื่อมิใหวทิยานิพนธนี้สงผล

กระทบตอการดํารงชีวิตของเด็กและเยาชนไทยพลัดถิ่นในพื้นที ่
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กวา 160 ฉบับ เขียนประมาณเดือนพฤษภาคม-มิถุนายน พ.ศ. 2547 เนื้อหาจดหมายมีหลากหลาย บาง

ฉบับขอโอกาสการเรียนและการมีสวนรวมในการพัฒนาประเทศ บางฉบับเขียนบอกปญหา ยืนยันความ

เปนไทยและเลาความทุกขยาก เชน  

 

นายกครับ ผมขอใหนายกมาดูไทยพลัดถิ่น ที่ไมมีหลักฐานอะไร ผมทุกคนก็อยากเรียนตอ แต

ไมมีหลักฐานอะไร ที่จะนํามาเปนหลักฐานที่จะเรียนตอได ผมจึงขอใหทานนายกใหโอกาส

พวกผมบาง เพื่อที่พวกผมจะไดมีโอกาสเรียนตอไปไดสูงๆ เพื่อที่จะนํามาพัฒนาประเทศดาน

ตางๆ ได  

 

“เพื่อนดูถกูผมเปนพมา ความจริงผมเปนลกูคนไทย เชื้อสายไทย ไมมพีมามาปะปน...พอปูแม

ยาเปนไทยทัง้นัน้ พอเลาวาไทยไดเสียดินแดนใหตางชาติไป พอแมผมไดอยูในเมืองพมา เมื่อ

พอแมผมอยูในเมืองพมา พมาวาพอแมผมเปนคนไทย เมื่อพอแมผมกลับมาอยูเมืองไทย 

เจานายวาผมเปนพมา จะใหผมอยูอยางไร...ตอนนี้ครอบครัวผมหากนิไมคอยจะทนั เพราะวาที่

อยูก็เชา ไปหากินตางจังหวัดก็ไมคอยได...เจานายเขาตรวจบัตรประชาชน” 

 

บางฉบับบอกกลาวขอเท็จจริงที่ยากปฏิเสธ “ตอนนี้หนูกําลังเดือดรอน...ทางโรงเรียนก็คิดวา

หนูเปนคนตางดาว ทั้งๆ ทีพ่อกับแมของหนูก็เปนคนไทย พูดภาษาไทยและหนูก็เกิดที่เมืองไทย แตพมา

เกิดในประเทศพมาแลวสวมบัตรของคนไทยจึงไดเปนคนไทย“ บางฉบับยืนยันความเปนไทยของไทย

พลัดถิ่นตั้งแตเกิด “หนูก็เปนคนไทยคนหนึ่ง ที่มีเชื้อชาติไทย พูดภาษาไทยตั้งแตคําแรกที่พูดได” 

ในชวง 2-3 ปที่ผานมา ไทยพลัดถิ่นเริ่มใหความสําคัญกับการตอสู และนําเสนอเรื่องราวผาน

ส่ือ ทั้งสื่อส่ิงพิมพ ส่ืออินเทอรเน็ต ส่ือวีดิทัศนและสื่อโทรทัศน และวางแผนจัดทําเว็บไซดไทยพลัดถิ่น 

ภาคภาษาไทยและอังกฤษ วางแผนการผลิตสารคดีไทยพลัดถิ่นเพื่อออกอากาศในรายการ “สองโลก” 

(ท.ท.บ. 5) ความยาว 8 ตอนจบ และแผนรณรงคตอสูเพื่อความเปนไทยผานสื่อโดยการจัดทําเทป วีซีดี

เพลงไทยพลัดถิ่นและสื่อวัฒนธรรมอื่น  

อยางไรก็ตาม จนถึงปจจุบัน ส่ือที่ผลิตโดยและเพื่อไทยพลัดถิ่น แยกเปน ส่ือส่ิงพิมพหนังสือ 

2 เลม วีดิทัศน 5 เร่ือง และสื่ออินเทอรเน็ต หนังสือสองเลม คือ เยือนไทยพลัดถิ่นในพมา และ ถิ่นพลัด

ไป...ไทยพลัดถิ่น ทั้งสองเลมพิมพในรูปเอกสารอัดสําเนา เผยแพรในงานสมัชชาสังคมไทย ณ 

มหาวิทยาลัยธรรมศาสตรศูนยรังสิต และถูกนํามาปรับปรุงและปรับแกพิมพจําหนายและเผยแพรโดย
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โครงการปฏิบัติการชุมชนและเมืองนาอยู ในป พ.ศ. 2550  ถิ่นพลัดไป...ไทยพลัดถิ่น  ใหภาพรองรอย

ไทยพลัดถิ่นในพมา ปญหาไทยพลัดถิ่นไมถูกนับและรับผิดชอบโดยรัฐไทยและรัฐพมา (ฐิรวุฒิ เสนาคํา, 

2550ก)  ถิ่นพลัดไป...ไทยพลัดถิ่น เปนหนังสือขนาดสั้น แตนําเสนอบทสรุปและบทเสนอที่ทาทาย 9 

ประการ คือ  

 
(1) ถาคนในจังหวัดประจวบฯ ชุมพร ระนอง พังงา ทั้งที่พูดภาษาไทยและไทยปกษใต เลน

โนราห หนังตะลุง เพลงบอกเปนไทย ไทยพลัดถิ่นก็เปนไทย  
(2) ไทยพลัดถิ่นที่ถูกรัฐทําให “ไมเปนไทย” นี้อาจจะเปน “ไทยแท” มีความเปน “ไทย” และ

รักประเทศไทยมากกวาผูมีบทบาทในการกําหนดความเปนไทย หรือมากกวา “ไทยแท 

ไทยปกติ ไทยธรรมดา” ที่พูดภาษาไทยคําและอังกฤษคํา  
(3) ไทยพลัดถิ่น มิไดเกิดจาการที่คนไทยกลุมหนึ่งกระจายตัวออกจากมาตุภูมิของตนไป

อยูในแดนอื่น ไทยพลัดถิ่น กลายเปนคนพลัดถิ่น เพราะ “ถิ่นพลัดไป” ซึ่งเกิดจากการ

ขีดแบงพรมแดนเพื่อสรางรัฐประชาชาติ และพรมแดนนั้นขีดแบงกลุมเครือญาติ กลุม

ชาติพันธุออกจากกัน ไทยพลัดถิ่นจึงจัดอยูในประเภท “ไทยถิ่นพลัด” ตามคําที่ไทย

พลัดถิ่นเรียกตนเอง และปรารถนาจะถูกเรียก  
(4) ไทยพลัดถิ่น คือ ไทยและเพิ่งถูกทําใหเปนอ่ืน “ไมเปนไทย” และเปน “ไทยพลัดถิ่น” 

เมื่อประมาณไมเกิน 30 ปที่ผานมา และเกิดขึ้นหลังการขยายตัวของการศึกษาดาน

รัฐศาสตรในสังคมไทย หลังการขยายอํานาจรัฐสวนกลางสูทองถิ่น และหลังการขยาย

ความเชื่อเร่ืองความเปนรัฐและความเปนชาติที่ลอกเลียนมาจากฝรั่งของผูนําไทยและ

รัฐไทย  
(5) การเปนไทยพลัดถิ่น มิไดเกิดจากสารัตถะของไทยพลัดถิ่น เพราะสารัตถะของไทย

พลัดถิ่น คือ สารัตถะของไทยปกษใตเมื่อประมาณ 50 -70 ปกอน การเปนไทยพลัดถิ่น

ของไทยพลัดถิ่น  ณ ปจจุบันเกิดจากการขีดพรมแดน การขีดแบงของชนชั้นนําไทย

หรือรัฐไทยยุคหลัง เกิดจากการสรางพรมแดนกีดกันคนไทยโดยคนไทยเอง มิใชรอย

หมึกหรือปากกาของฝรั่ง  
(6) การเปนไทยและไทยพลัดถิ่นในปจจุบัน มิไดอยูที่อัตลักษณทางสังคม วัฒนธรรม 

ศาสนา เพราะพรมแดนสุดทายที่ไทยพลัดถิ่นทั้งๆ ที่เปนไทย แตมิไดเปนไทยก็คือบัตร

ประชาชน ซึ่งสะทอนใหเห็นวา รัฐไทยปจจุบัน กําลังใหความหมายและกําหนดความ
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เปนไทยดวยบัตรประชาชนมากกวาอัตลักษณความเปนไทย ความจงรักภักดี การมี

จินตนาการแหงความเปนชาติรวมกัน ซึ่งเปนแกนหลักสําคัญของการคงอยูของรัฐและ

ชาติ แตรัฐไทยใหความสําคัญกับบัตรประชาชนมากกวาความเปนไทย  

(7) ณ ปจจุบัน รัฐไทยอาจจะเปนรัฐจํานวนนอยในโลกที่ไมใหสิทธิการเปนพลเมืองแกคน

พลัดถิ่นที่มีเชื้อสายของตน และอาจจะเปนรัฐเดียวในโลกที่มิใหสัญชาติและสิทธิการ

เปนพลเมืองแกคนพลัดถิ่นที่เปนเชื้อสายของตนและมิไดตอตานรัฐและอํานาจรัฐ

มาตุภูมิที่ดํารงอยู 

(8) ไทยพลัดถิ่นคือไทยปกษใตไมมีบัตร ที่ไมมีบัตรและมิไดเปนไทย มิไดเปนเพราะไทย

พลัดถิ่นไมเปนไทยหรือเหตุอ่ืนใด นอกจากเปนเพราะรัฐไทยตองการประกาศใหโลกได

ประจักษวา “รัฐเทานั้นคือองคอธิปตย รัฐคือผูกําหนดภาวะยกเวน (state of 

exception) กําหนดใครเปนไทยและไมเปนไทย แมมันผูนั้นจะเปนไทย”  

(9) การคงอยูของไทยพลัดถิ่นจึงเปนสิ่งแสดงใหเห็นอยางชัดแจงและเดนชัดถึงความศักดิ์

สิทธิ เบ็ดเสร็จ เด็จขาด และสมบูรณแหงอํานาจอธิปไตยของรัฐไทย (ฐิรวุฒิ เสนาคํา, 

2550ข, น. 15-18) 

 

เยือนไทยพลัดถิ่นในพมา บันทึกเรื่องราวการเดินทางของผูเขียนและเพื่อนรวมงานเขาไป

เยือนไทยพลัดถิ่นในพมา ณ เกาะสองและหมูบานมะลิวัลยและเมืองมะริด หนังสือยืนยันความเปนไทย

ปกษใตของไทยพลัดถิ่นในเขตเกาะสอง มะลิวัลย และมะริด โดยอาศัยหลักฐานพยานที่เปนวัตถุ เชน 

ภาพถายและวาทกรรม พรอมชี้ใหเห็นวาการนับและการจัดไทยพลัดถิ่นในพมาเปนไทย มิไดเปนเพียง

การนับและการชี้ของไทยพลัดถิ่นดวยกันเอง การเปนไทยและการดํารงอยูของคนไทยในฝงพมา ณ 

ปจจุบัน ตางเปนที่รับรูของคนพมา ทั้งพมาธรรมดา ตํารวจตรวจคนเขาเมือง คนขับรถโรงแรมเกาะสอง

และคนขับรถตูในมะริด พมาเหลานี้ตางระบุและยืนยันวาพื้นที่มะริด ตะนาวศรี สิงขร บกเปยน ลังเคี๊ยะ 

เกาะสอง มะลิวัลย และมะรังคือที่อยูของคนไทย (ฐิรวุฒิ เสนาคํา, 2550ข)  

แมปจจุบัน อินเทอรเน็ตจะมีบทบาทสําคัญยิ่งในการสรางระเบียบการควบคุมบริหารจัดการ

แบบใหมชุดใหม ภาษาแบบใหม พื้นที่แบบใหม เอกลักษณแบบใหม การมีสวนรวมแบบใหม พื้นที่

สาธารณะแบบใหม (ไชยรัตน เจริญสินโอฬาร, 2549, น. 6-7) อินเทอรเน็ตคือพื้นที่การสรางอัตลักษณ

และการเมืองของคนพลัดถิ่น และเปนพื้นที่สําหรับการทาํ nethnography หรือการศึกษาชาติพันธุ

วรรณาบนอินเทอรเน็ตของนักมานุษยวิทยาและสังคมวิทยา (Ignacio, 2005)  
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อยางไรก็ตาม ปจจุบัน อินเทอรเน็ตยังเปนพื้นทีท่ี่ไทยพลดัถิ่นใชประโยชนนอย ส่ือ ขอความ

และขอมูลเกี่ยวกับไทยพลัดถิ่นยังมีจํานวนนอย และมีในฐานะที่ฝากไวกับเว็บไซดอ่ืน เชน 

http://www.chumchonthai.or.th ในเว็บไซดดังกลาวมีขอมูลไทยพลัดถิ่นปรากฏใน 5 ลักษณะ ลักษณะ

แรก คือ หนังสือ เยือนไทยพลัดถิ่นในพมา พรอมภาพประกอบ  ลักษณะที่สอง คือ บทเพลง เชน เพลง 

“คอย” ทั้งในภาคภาษาไทยและภาษาอังกฤษ ที่มีเสียงรองและรับฟงไดจากเว็บไซด ลักษณะที่สาม คือ 

ขอมูลไทยพลัดถิ่นถูกนําเสนอผานวีดิทัศน วดีิทัศนที่เผยแพร คือ “คนไทยพลัดถิ่” และ “คนไทยที่ถูกลืม” 

ลักษณะที่ส่ี คือ ขอมูลที่ปรากฎในลักษณะการรายงานขาวจากเวทีประชุม เสวนาวาดวยปญหาไทย

พลัดถิ่น เชน ในงานครบรอบหนึ่งปเหตุการณสึนามิ และจากเวทีสมัชชาสังคมไทย เปนตน และลักษณะ

ที่หา คือ ขอมูลไทยพลัดถิ่นที่ปรากฏในรูปแผนโปสเตอร มีทั้งหมด 9 แผน ทั้ง 9 แผนคือโปสเตอรให

ขอมูลที่จัดทําขึ้นเพื่อแสดงในงานสมัชชาสงัคมไทย ณ มหาวิทยาลัย ธรรมศาสตร และถูกถายนํามา

เผยแพรทางอินเทอรเน็ต แผนแรก คือ โปสเตอร “เสียงของเด็กไทยพลัดถิ่น” เขียนในรูปของจดหมายโดย 

ด.ญ. ชลิตา แกวนพรัตน มีขอความบางตอนวา “พอพูดถึงเรื่องไมมีบัตรก็ปวดหัวใจทันที...หนูเปนเด็กที่

ไมมีบัตร หนูเรียนตั้งแตชั้นอนุบาลถึง ป. 5 โดนเพื่อนลอทุกวนั ลอวาเปนพมาขี้ขโมย หนูตองทน วันหนึง่

หนูทนไมไหว จึงสวนกลับไปวา พมาไมใชคนหรือยังไง ถาพมาไมใชคน คนไทยก็ไมใชคน” จดหมาย

เขียนตอเชิญชวนใหคนไทยและสังคมไทย มองคาของคนที่ใหญและสําคัญกวาการมีบัตรและไมมีบัตร 

แผนที่ 2 เปนภาพหนังสืออางอิงทางประวัติศาสตร บอกเรื่องราวความเปนมาและการดํารงอยูของไทย

พลัดถิ่นในพมา แผนที่ 3 เปนโปสเตอรภาพที่ตั้งคําถาม ทาํไมรัฐไทย มิใหไทยพลัดถิ่นเปนพลเมืองไทย 

ทั้งๆ ที่ไทยพลดัถิ่นคือคนไทย  แผนที่ 4 ใหขอมูลเพื่อตอบคําถามใครคือไทยพลัดถิ่นในพมา แผนที ่ 5 

แสดงภาพการดํารงอยูของไทยพลัดถิ่นในฝงไทย36 แผนที่ 6 คือโปสเตอรที่แสดงความนอยเนื้อต่ําใจ 

ตองรองไห เพราะแมจะมีเลือดไทย แตก็มิไดเปนไทย และทําใหไทยพลดัถิ่นตองลุกขึ้นสู37 แผนที่ 7 

โปสเตอรแสดงความเปนไทยของไทยพลัดถิ่นในฝงพมาดวยภาพถาย แผนที่ 8 แสดงเนื้อหาเพลง “คอย” 

ไทยพลัดถิ่น และแผนที่ 9 สะทอนปญหาทีไ่ทยพลัดถิ่นในสังคมไทย38 ซึ่งมีประเด็นหลักๆ คือ ภาวะไร

สิทธิ ไรสิทธิที่จะมีสิทธิ 9 ประการที่กลาวถึงขางตน และขอเรียกรองของไทยพลัดถิ่นตอรัฐและ

สังคมไทย 6 ประการ คือ  ขอคืนสัญชาติไทยโดยไมมีเงื่อนไข, ใหยกเลิกประกาศกระทรวงมหาดไทย 9 

มีนาคม พ.ศ. 2519 ที่กําหนดใหไทยพลัดถิ่นมีสถานะเดียวกันกับผูอพยพเขาเมืองสัญชาติอ่ืน เชน ลาว 

                                                           
36 โปรดดูแผนภาพ 27-31 ภาคผนวก ก 
37 โปรดดูแผนภาพ 32 ภาคผนวก ก 
38 โปรดดูแผนภาพ 33-35 ภาคผนวก ก 
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เขมร พมา ใหมีการตั้งกรรมการแกไขปญหาไทยพลัดที่ประกอบดวย 3 ฝาย คือ ภาครัฐ องคกรพัฒนา

เอกชน และไทยพลัดถิ่น, ใหระงับการจับกุมไทยพลัดถิ่นผูประสงคเดินทางขามอําเภอและจังหวัด, ให

แกไขปญหาสิทธิข้ันพื้นฐานของไทยพลัดถิ่น เชน สิทธิการเกิด การศึกษาและที่อยูอาศัย และใหรับรอง

บัตรที่ออกใหไทยพลัดถิ่น โดยเครือขายการแกไขปญหาการคืนสัญชาติคนไทย 

วีดิทัศนที่จัดทําโดยและเพื่อไทยพลัดถิ่นมี 5 ชุด คือ “ไทยสิงขร” “คนไทยพลัดถิ่น”  “คนไทยที่

ถูกลืม”  “มุมหนึ่งของพวกเรา” และ ”สิทธิคนไทยพลัดถิ่น”  วีดิทัศนแตละชุดมีเนื้อหาโดยสรุปดังนี้ 

“ไทยสิงขร” มี 5 แผน ความยาวประมาณ 3 ชั่วโมง ถายทําในพื้นที่ตําบลสิงขรชวงตนป 2550 

และถือไดวาเปนวีดิทัศนไทยพลัดถิ่นชุดแรกที่ถายทําในฝงพมา เร่ือง/ภาพ/บทกําหนดและออกแบบโดย

ไทยพลัดถิ่นที่ปรารถนาจะเขาไปถายหมูบาน/พื้นที่ของตน เพื่อนํากลับมาใหคนไทยฝงไทยดู  บทสนทนาใน

วีดิทัศนทั้งหมดเปนภาษาไทยปกษใต ซึ่งสะทอนใหเห็นวา แมชุมชนไทยพลัดถิ่นในสิงขรจะถูกแยกสลาย

และทําลายโดยรัฐบาลทหารพมา แตไทยพลัดถิ่นสิงขรซึ่งเหลืออยูประมาณ 200 ครอบครัว ยังใชและ

ส่ือสารภาษาไทย  

วีดิทัศนถายภาพ เลาความ คลี่รายละเอียดของบาน เรือกสวน ไรนา วิถีชีวิตไทยพลัดถิ่นใน

สิงขร ซึ่งคลายหมูบานไทยยอนยุคไป 40 ปกอน ชาวบานยังใชพาหนะและดํารงชีพโดยอาศัยแรงงาน

สัตวคือ วัว ควาย ตําขาวสีขาวดวยครกตํามือ  ถนนหนทางยังเปนถนนดิน คนสัญจรและขนถาย

สัมภาระดวยการเดินเทาและเกวียนเทียมวัว ภาพบานที่ยังไมไดพัฒนาสูความทันสมัย และเปนเพียง

บานทรงไทยมุงหญา จาก สังกะสีและกระเบื้องในบางบาน ทวาภาพดังกลาวมิไดยอนยุคไปไกล เพราะ

ยังมี ส่ิงสะทอนภาวะรวมสมัยของสังคมหมูบานในประเทศไทย คือ การมีและการคงอยูของ

รถจักรยานยนต ภาพดาราไทย นักรองไทย ปฏิทินไทย โทรทัศนและจานรับโทรทัศนเสรีของไทย39 

หมูบานไทยสังขรจึงมีลักษณะการผสมผสานระหวางความเปนดั้งเดิมของหมูบานไทยปกษใตกับ

หมูบานไทยปกษใตรวมสมัย 

วีดิทัศนบางตอนฉายภาพความอุดมสมบูรณและเกาแกแบบสวนปกษใตของไทยพลัดถิ่นใน

สิงขร  แตอีกดานก็สะทอนภาพความลางทรุดของบานและชุมชนไทย เพราะการถูกบังคับอพยพโดย

 
39 จากการสัมภาษณทางโทรศัพทคร้ังลาสุด ประทีปกลาววาในชวงที่เขาไปถายทําวีดิทศัน

ไทยสิงขรนั้น บานไทยสิงขรที่เขาไปพักดวย รับการถายสัญญาณโทรทัศนจากฝงไทย สิงขรรับไดทั้งชอง 

5 ชอง 7 ชอง 11 และ ITV  คนในสิงขรจึงดูโทรทัศนไทย ติดตามขาวคราว พิธีกรรม ละคร มวยไทย เกม

โชวของไทยจากโทรทัศน (ประทีป ปฏิแพทย, สัมภาษณ)  ฟงขาววทิยุ และเพลงไทย  เชน เพลงรักหวาน

ซึ้งของวง I Zax จากสถานีวิทยุฝงไทย (ไทยสิงขร, วีดิทัศน) 
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รัฐบาลทหารพมา       หลายตอนวีดิทัศนเก็บรายละเอียดของเสียงไกขัน สุนัขเหา     เด็กรอง และเสียง

ถายทอดรายการวิทยุจากฝงไทย  

ออกจากหมูบานวีดิทัศนตัดภาพสูวัดไทยในตําบลสิงขร เชน วัดดอนประจัน วัดสิงขรและวัดทุง

มะพราว วัดทั้งหมดอยูในสภาพทรุดโทรม แตปายภาษาไทยของวัดทั้ง 3 แหงยังคงอยู เชน “วัดสิงขรณวะราราม 

ต. สิงขรณ อ. ตะนาวศรี จ. มะริด” เขียนโดยอักษรไทยสีเหลืองบนพื้นปายสีน้ําเงินกรอบแดงและมีชื่อภาษาพมา

จารึกดานลาง วีดิทัศนเก็บภาพรายละเอียดพระพุทธรูปที่สรางโดยคนไทย สลักชื่อผูสรางเปนภาษาไทย 

รายนามผูบริจาคเงินสรางวัดสรางโบสถของแตละวัดที่เขียนเปนภาษาไทยบนแผนไม เชน “คุณโยมเรียม นางยมุ 

บริจาค 250 บาท” “นายกลิ่น นางเยื้อง 500 บาท” “นายสมหนึก นางเคี่ยม 500 บาท”         และปาย “ขอเชิญขึ้น

กุฎิอาจารย แตอยาลืมลางเทาใหสะอาดดวย รูตัวเองดีกวาผูอ่ืนเตือน”  

จากนั้นวีดิทัศนนําผูชมเขาสูการสนทนากับเจาอาวาสวัดสิงขรคนปจจุบัน ซึ่งยังบวชแบบไทย

และพูดภาษาไทยปกษใต พรอมถายใหเห็นพระพุทธรูปประจําวัดที่สลักชื่อผูสรางบนฐานเปนภาษาไทย

วา “นายกลิ่น นางเยื้อง”   รูปถายสมภารวัดคนกอนที่สลักใตภาพวา “พระอาจารย จัญทวัณโณ (สนิท)” 

ปฎิทินพระฉายาลักษณในหลวงองคปจจุบัน ออกจากวัดสิงขรณวะราราม วีดิทัศนนําเราไปยังวัดทุง

มะพราวที่มีปายภาษาไทยบอกชื่ออยางชัดเจนดุจเดียวกัน วัดแหงนี้ตามคําบรรยายของไทยพลัดถิ่น

สิงขร วัดทุงมะพราวเปนวัดที่ไทยสิงขรรวมกันสราง ไทยสิงขรหยอมทุงมะพราวรวมกันสราง รัฐบาลพมา

มิไดชวย หมดเงินไปลานสองแสนจาด เงินพมา สรางกันเมื่อป พ.ศ. 2527 ที่วัดทุงมพราว มีพระพุทธรูป

องคใหญ แตตอนนี้ถูกยายไปอยูวัดสิงขร เพราะทุงมะพราวกลายเปนบานราง ไมมีคนอยู วัดทุงมะพราว

เดิมเปนที่เลาเรียนภาษาไทยและวัฒนธรรมของคนไทย แตปจจุบันรัฐบาลทหารพมาหามสอน  

 

นี่คือการศึกษาเลาเรียนของคนไทยทั้งหมด แตปจจุบันรัฐบาลทหารพมาไมใหเรียนภาษาไทย

แลว เขาจะใหเรียนแตภาษาพมา ภาษาของเขา หนังสือ40 จึงเลยตกคางอยูตรงนี้ คือไมไดเอา

ไปไหน ยังอยูที่วัดทุงมะพราว เมื่อกอนวัดทุงมะพราวเปนที่เรียนหนังสือของคนไทย เรียน

หนังสือภาษาไทย ใหไดเรียนรูวัฒนธรรมของคนไทย แตตอนนี้ รัฐบาลพมาไมใหเรียน พมา

ส่ังใหหยุดโรงเรียนไทย ไมใหเรียนภาษาไทย ใหเรียนแตโรงเรียนพมา เรียนแตภาษาของเขา  

(ไทยสิงขร, วีดิทัศน) 

 

 
40  วีดิทัศนเนนใหเห็นหนังสือทีม่ีตราครุฑและเลมอ่ืนที่กองซอนๆ รวมกันในตูขนาดใหญ 
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วีดิทัศนจบลงดวยฉากการสนทนาวงใหญวาดวยพัฒนาการการปกครองตําบลสิงขร โดย

ผูใหญและกํานันคนไทย ที่สืบสายถายทอดกันมาหลายรุน การดํารงอยูของไทยปกษใตในหมูบานใน

ตําบลสิงขร และขอเรียกรองไทยพลัดถิ่นสิงขร ใหรัฐบาลยอมรับความเปนไทย สนับสนุนการศึกษา

ภาษาไทยของคนไทยตําบลสิงขร และขอสิทธิการเทาเทียมกับคนไทย  เพราะ “ไทยสิงขรคือคนไทย” คน

ไทยฝงไทย รัฐบาลไทยอยาดูถูกไทยสิงขรวาเปนพมา พรอมบอกและเรียกรองเปนนัยๆ ใหรัฐไทยทําใน

ส่ิงที่ควรกระทํา 

 “คนไทยพลัดถิ่น : ตํานานแผนดินที่ถูกละเลย” ผลิตโดยมูลนิธิกระจกเงา ความยาว 17 นาที 

เนื้อหามุงนําเสนอปญหาการกลายเปนคนพลัดถิ่น อันเนื่องมาจากการขีดเสนแบงพรมแดนระหวางไทย-

พมา ซึ่งทําใหไทยกลุมหนึ่งกลายเปนคนพลัดถิ่นหรือพลเมืองของพมาไป ทั้งๆ ที่ไทยกลุมนั้นคือคนไทย

และยังคงรักษาวัฒนธรรมขนบธรรมเนียม ประเพณีไทยไวอยางเหนียวแนน ไทยพลัดถิ่นถือตนวาเปนคน

ไทย รัฐพมามิไดนับคนกลุมนี้เปนคนพมา แตเปน “ฉา” หรือไทยที่มิใชพมา ตอนกลางของวีดิทัศน

นําเสนอปญหาที่ไทยพลัดถิ่นตองเผชิญในสังคมไทย นับต้ังแตการถูกจับกุม รีดไถ กดคาแรง เด็กถูก

เพื่อนลอและปรามาสวาเปนพมา จนตองออกจากโรงเรียน เลิกเรียนกลางครัน ปญหาภาวะไรสิทธิข้ัน

พื้นฐานตางๆ ตอนทายของวีดิทัศนนําเสนอขอเรียกรองและวิธีแกปญหาไทยพลัดถิ่นโดยกระบวนการ

คืนสัญชาติ ที่ทําใหไทยพลัดถิ่นมีศักดิ์ศรีและมีสิทธิเทาเทียมกับคนไทย 

วีดิทัศนแมจะสั้น แตก็ใหอารมณ สรางความรูสึกเศราและทุกขรวม อารมณของผูชมถูกสราง

รวมจากคําพูด เสียงปมโนราหอันเศราสรอยกรีดลึก ถอยแถลงของเด็กและเยาวชนและเสียงเพลง 

โดยเฉพาะเพลง “คอย” และจบลงดวยบทเพลง “เก็บสัญชาติ” ดัดแปลงจากเพลง “เก็บแผนดิน” ของหงา 

คาราวาน เรียบเรียงและขับรองอยางไดอารมณ โดย ด.ญ. ชลิตา แกวนพรัตน เด็กไทยพลัดถิ่น 

 

 

ไมมีแผนดินสิ้นชาติ ใจหนูมุงมั่นลุกขึ้นสู รอยดาวรอยเดือนยังอยู  รอยใจใหอยูเคียงกัน 

ตะนาวศรีสรางสม อุดมการณจงมุงมั่น กอบกูเชื้อชาติเผาพันธุ สักวนัสัญชาติจะกลับมา   

ถาวันนี้ยังแรงกลา ทองฟายงัคงแจมใส พวกหนูมีความภมูิใจ ขอใหพลัดถิ่นยืนยง มาเถิดพี่

นองผองเรา มาเถิดเรงเรารณรงค จับมือสูทกุพรอมใจ สักวันธงชาติสวางไสว แตวันนี้ยงัแรง

กลา ทองฟายงัคงแจมใส พวกหนูมีความภมูิใจ ขอใหพลัดถิ่นยืนยง มาเถิดพี่นองผองเรา มา

เถิดเรงเรารณรงค จับมือสูทุกคนตอไป เพื่อทวงสัญชาติไทยคืนมา จับมือสูทุกคนตอไป เพื่อ

ทวงความเปนไทยคืนมา จับมือสูทุกคนตอไป  เพื่อทวงความเปนไทย คืนใหไทยพลัดถิ่น 
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“คนไทยที่ถูกลืม” ผลิตโดยบริษัทฮ็อซดอก จํากัด เนื้อหาสวนใหญอยูในกรอบเดียวกับ   

“คนไทยพลัดถิ่น”  แตมุงใหขอมูลละเอียดและความยาวมากกวา คือ 45 นาที และมีรูปแบบที่ตางไป 

คือ เปนบทสนทนาซักถาม 2 ภาษา คือ ไทยภาคกลางและไทยปกษใตที่ ไทยพลัดถิ่นใชใน

ชีวิตประจําวัน แตไดอารมณความรูสึกแบบเจ็บลึกๆ ไมแพ “คนไทยพลัดถิ่น”   “คนไทยที่ถูกลืม” 

บันทึกดวยน้ําตา การรํ่ารองและร่ําไหของไทยพลัดถิ่นทั้งเด็ก ผูใหญ ไทยพุทธและมุสลิม และเปนตอน

หนึ่งของ “เวทีชาวบาน” ออกอากาศทางสถานีโทรทัศนแหงประเทศไทยชอง 11 เมื่อวันอาทิตยที่ 26 

กุมภาพันธ พ.ศ. 2549 วีดิทัศนดังกลาวถูกนําไปฉายซ้ําหลายที่  หลายโอกาส  เพื่อเผยแพรขอมูลไทย

พลัดถิ่น และเผยแพรสูวงกวางผานเว็บไซดมูลนิธิชุมชนไท  

“สิทธิคนไทยพลัดถิ่น” จัดทําโดยรายการ “สภาชาวบาน” บันทึกเมื่อวันที่ 20 กุมภาพันธ พ.ศ. 

2550 เผยแพรทางสถานีโทรทัศนแหงประเทศไทยชอง 9 เมื่อวันที ่9 และ 16 มีนาคม พ.ศ. 2550 มีความ

ยาวประมาณ 1 ชั่วโมง ดําเนินการในรูปของการประชุมสภา ถามตอบและตอบเองโดยผูถาม 4 กระทู

หลัก 2 กระทูแรกตั้งโดยผูใหญไทยพลัดถิ่น คือ สุทิน กิ่งแกว และไพฑูรย ทับทิมสุวรรณ กระทูที่ 3 และ 4 

ถามโดยเด็กไทยพลัดถิ่น คือ ด.ญ. หมูแดง ทองสุข และ ด.ญ. นิสาชล ชูแกว ตามลําดับ  

กระทูแรก ปจจุบันคนไทยพลัดถิ่นมีทั้งสิ้นกวา 40,000 คน ขาดสิทธิการเปนพลเมือง ไมไดรับ

การพัฒนา ไมมีสิทธิในการเลือกตั้ง ปราศจากสิทธิข้ันพื้นฐาน จะมีกระบวนการใหชาวบานเขามามีสวน

รวมในการพิสูจนสิทธิการเปนพลเมืองไทยของไทยพลัดถิ่นไดอยางไร  

กระทูที่สอง ความเปนไทย เอาอะไรมาเปนมาตรวัด รองเพลงชาติเปน เลข 13 หลัก วถิีชีวิต 

ความเปนอยู ขนบธรรมเนียมประเพณี หรืออะไร  

กระทูที่สาม หนูมีความฝนวาโตขึ้นอยากจะเปนสถาปนิก แตหนูไมรูวาหนูจะเรียนสูงไดแค

ไหน และเมื่อหนูเรียนจบแลว รัฐจะออกใบรับรองวุฒิบัตรใหหรือไม  

กระทูที่ส่ี หนูเกดิในไทย แตทําไมไดสัญชาติพมา จริงอยูที่พอแมหนูเกิดในพมา แตหนูเกดิใน

ไทย ทําไมเขาใหสัญชาติพมา ไหนเขาบอกวา “สําเนียงบอกภาษา กริยาบอกสกุล” แตหนูกพ็ูดไทยแต

แรกเกิด แตทําไมยังไดสัญชาติพมาอยู 

เนื้อหา “สิทธิคนไทยพลัดถิ่น” ครอบคลุมประเด็นความเปนไทย สํานึกความเปนไทยของไทย

พลัดถิ่น ปญหาที่สงผลกระทบตอไทยพลัดถิ่น แตรายการบันทึกดวยความเศราและน้ําตาไทยพลัดถิ่น

และคนเขารวม ความเศราเริ่มโดยคํากลาวดวยน้ําตานองหนาของรสิตา ชุยยัง  
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ที่รองเพลงกันเชาเย็นกอนเขาที่ทํางานหรือกอนเขาที่พัก ทีร่องวา “ประเทศไทยรวมเลือดเนื้อ

ชาติเชื้อไทย” เขาใจมากขนาดไหน ทุกวันนี ้3 จังหวัดชายแดนภาคใตใหบัตรแลว หรือรัฐบาล

ไทยอยากให 3 จังหวัดระนอง ชุมพร ประจวบคีรีขันธเปนอยาง 3 จังหวัดชายแดนภาคใตกอน

หรือคะถึงจะใหบัตร ตรงนี้ นเิห็นทหารมาคนหนึ่ง41 ดูหนานไิวดีๆ นะคะ ถาวันนั้นมาถึงจริงๆ 

นิจะอยูแนวหนาเองคะ ขอบคุณคะ 

 

เสียงเครือและน้ําตาของรสิตาเปนเสมือนโดมิโนที่สงตอไปยังไทยพลัดถิ่นคนอื่นๆ ความเศรา

ถูกละเลงดวยคําถามของประพจน ภูทองคํา พิธีกร “นองหมูแดงถาฝนไมเปนจริงแลวจะทําอยางไร

ตอไป” หมูแดงตอบดวยน้ําตา  

 

ก็ตองทํางาน เหมือนพีน่องไทยพลัดถิ่นคนอื่น เหมือนแมคือทํางานรับจางรายวัน ในเมื่อวัน

ขางหนาถูกปดทาง เราก็ไมรูจะเดินยังไง เปนเสมือนทางทีม่ืดมิด ก็ไมรูจะทําอยางไร ในเมื่อ

เขาไมใหแสงสวางกับเรา เราก็คงตองเดินอยางคนตาบอด คลําทางไปเรื่อยๆ ไมรูวาความฝน

เราจะถึงเมื่อไร หนูอยากจะใหหันมามองคนกลุมนี้สักครั้งหนึ่ง หันมามองวาเราอยูกันนี้

ลําบากขนาดไหน  

 

จากนั้นพธิีกรโยนคําถามไปยังนิสาชล นิสาชลตอบและร่ํารอง รํ่าไห เชนกนั “หนูโดนเพื่อนลอ 

บางครั้งครูยังวาเลยคะ บางครั้งเขาก็ดา หนูก็รองไห บางครั้งเขาดาวา เธอเปนกะริด42ใชไหม เขาดาดังๆ 

ตอหนาเพื่อนอยางนี้เลย บางครั้งหนูก็อาย หนูอยากใหรัฐคืนสัญชาติใหกับคนที่ไมมีบัตร ไมมีสัญชาติ

และทําบัตรใหดวยคะ”  

ความเศราและน้ําตาถูกเพิ่มพนูดวยคํากลาวแฝงความคับแคน  ขัดของ นอยเนื้อต่ําใจและ

อัดอั้นของเด็กไทยพลัดถิ่นอีกสองคน 

 

หนูเรียนอยูชั้น ม. 3 นะคะ อีก 3 อาทิตย ก็ถึงเวลากําหนดอนาคตของหนูแลว จะมีใครไหมคะ

ยืนยันวาหนูจะมีสิทธิ จะไดใบประกาศ จะได รบ. จริงๆ หนนูัง่คิดนอนคิดอยูเสมอเลย ทุกคืน 

                                                           
41 รสิตา หมายถึงเจาหนาทีห่นวยงานความมั่นคงระดับทองถิ่น ผูซึ่งเจาหนาที่ของโครงการ

ปฎิบัติการชุมชนและเมืองนาอยูโทรแจงการบันทึกรายการหนึ่งวันกอนหนา 
42 กะริด เทากับ มะริด เทากับ พมา 
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ทําไมหนูไมเกดิมาเปนคนไทยและมีสัญชาติไทย แตหนูเลือกเกิดไมได ในเมื่อหนูเกิดมาเปน

อยางนี้แลว ทําไมเขาไมเห็นใจหนูบาง... (เนนโดยผูเขียน) 

 

วันนัน้ผมเดินไปโรงเรียน ผมเลนกับนองอยูดีๆ เขามาหาวาผมขโมยปากกาของเขาครับ เขา

วาผมเปนพมา พอเขาวาผมพมา ผมตอย เขาไปบอกพอเขา วาผมตอย เขามาดาผมที่

โรงเรียนครับ เขาจะใหผูอํานวยการตีผมครับ ครูใหญ ครูใหญถามวา เธอตอยเขาจริงๆ มั้ย 

ผมบอกวาตอยจริงครับ เขาวาผมเปนพมา ผมทนไมไหวครับ ผมก็พูดอะไรไมออกครับ... 

(เนนโดยผูเขียน) 

 

ชุดสุดทาย คือ “มุมหนึ่งของพวกเรา” เขียนบท ผลิตและอํานวยการถายทําโดยเด็กและ

เยาวชนไทยพลัดถิ่น43  จัดทําเปนตอน เผยแพรในงาน “ถนนคนเดิน” ณ ถนนหนาที่วาการอําเภอเมือง

ระนอง ความยาวประมาณ 12 นาที มีเพลง “คอย” เปดหัว ปดทายและแทรกเปนชวงๆ   

หลังเพลง “คอย” วีดิทัศนนําผูชมเขาสูบทสัมภาษณสุทิน กิ่งแกว หนึ่งในผูนําการเคลื่อนไหว

ของไทยพลัดถิ่น  

 

พรมแดนที่เขาแบงไทย-พมาตรงแมน้ํากระบุรีนั้นไมใช ที่ดินตรงนั้น คือ มะริด ทวาย ตะนาว

ศรี คนแกคนเฒาบอกวาเปนของไทยมากอน แตวาไดเสียใหไปกับอังกฤษ แลวอังกฤษยกให

พมา คนที่อยูตรงนั้นเขาก็รู ไมใชไมรูวาเสียดินแดนใหกับพมา แตวาทุกคนยังรัก เพราะเปนที่

เกิด ที่กิน ที่ตาย ลึกๆ นี้ เขาบอกวาผืนดินตรงนั้นจะไดกลับมาเปนของไทยเหมือนเดิม เปน

คนไทยเหมือนเดิม ทุกคนยังตั้งความหวัง จะไดกลับมาเปนไทย ตอนหลัง เกิดภาวะไมปกติ

ในประเทศพมา นักศึกษาเริ่มประทวง  ทหารพมาเขามาในชุมชนคนไทยที่อยูตรงนั้น เขามา

รังแกขมเหงใหเด็กเรียนหนังสือพมา ขมเหงทุกอยาง จะเอาความเปนพมามากลืนเรา เอา

โรงเรียนพมาเขามา เอาพระพมาเขามาวัดไทย เพื่อจะไดปกครองเต็มรูปแบบใหเปนพมา

ทั้งหมด พวกผมยอมรับไมไดตรงนั้น จึงขามมาอยูฝงนี้  

  

                                                           
43 ประกอบดวย ชลิตา แกวนพรัตน, ชูฮิบ ขุนภักดี, สุไลหมาน ขุนภักดี, วรวุธ ขุนภักดี, รอชีดี 

ขุนริด, และสุพร ศรีสงา 

79



 81 

  

 

ส้ินเสียงของสุทิน วีดิทัศนแทรกเสียงเพลง “คอย” และตอดวยการอธิบายมูลเหตุการอพยพกลับฝง

ไทยโดยนายเส ขุนภักดี ไทยมุสลิมพลัดถิ่นผูถูกพมายึดที่ดิน และจําตองหอบลูกเมียกลับฝงไทย “แตมาแลว 

เขาเรียกวาไทยพลัดถิ่น เพราะพูดไทยชัด” และกลายเปนคนไรสิทธิ “ไมมีสัญชาติ เด็กเรียนและทํางานไมคลอง 

ซื้อของ ซื้อบาน ซื้อรถก็ตองซื้อในชื่อคนอื่น เลขที่บานก็ตองใสชื่อคนอื่น” ลูกหลานคนเหลานั้นกลายเปนเด็กไร

สัญชาติ และหมดสิทธิที่จะไดรับสิทธิตางๆ  ทําใหเยาวชนไทยพลัดถิ่นกลายเปนคนไรคา ไรความหมายใด  ๆ 

ถัดมาวีดิทัศนนําเสนอปญหาดานการศึกษา ความไรหวังในอนาคตของเด็กไทยพลัดถิ่น พรอมบท

บรรยายของชลิตา แกวนพรัตน แบบเด็ก  ๆซื่อ  ๆไมเดียงสา “ปญหาตางๆ  ที่...ไดเจอมา ทําใหเด็กเหลานี้หลายคน

เปนเด็กที่ไมราเริง ไมกลาคาดหวังอนาคตที่คนอื่นๆ สามารถกําหนดได แตเด็กเหลานี้ไมมีเหลือแมแต

ความหวัง ทําใหเด็กเหลานี้เบื่อหนายชีวิตเต็มทน”  

“มุมหนึ่งของพวกเรา” ส่ือสองภาษาคือภาษาไทยปกษใตซึ่งเปนคําเจรจา/บรรยายของผูใหญ และ

ภาษาไทยกลางของเด็กและเยาวชน ซึ่งบางชวง บางตอนเปนไทยภาคกลางสําเนียงปกษใต วดีิทัศนมุงสื่อขอมูล 

ความหวงั คาํวงิวอน ออนวอนใหคนไทย “เขาใจ ไมเหยียดหยามกัน ยอมรับวาเขาคือไทย เขาใจในตัวเขา คอยให

กําลังใจ คอยปลอบใจ ใหเขาอยูยืนอยูบนผนืแผนดินอยางมีความสุขก็พอ”  

ทายสุดวีดิทัศนจบลงดวย “มุมเศราๆ  ของพวกเรา” ผานบทกว ี ที่กลัน่จากชวีติ แตงและอานโดย 

น.ส. อาอีฉะ แกวนพรัตน 
 

 

โอวาชีวิตนี้มีแตกรรม   ถกูกระทําซ้ําเติมเปนหนักหนา ตองทนอยูในที่มืดตลอดมา  โอบุญจา

จงชวยหนอย รอคอยอยู เกิดเปนคนแตจนดวยอับเฉา  ไมมีเงาไมมีสิทธคิิดใดใด แมแตเสียง

ก็ไมมีซึ่งความหมาย เหมือนคนใบที่ไมมีแมซุมเสียง ไมมีสิทธิแมเรียกรองกองเพียงใด ใคร

เลาใครจะมารูชีวิตเรา 

 

3.4 สรุป 

 
บทที่ 3 ใหความสําคัญกับปฏิบัติการการเปนพลเมืองของไทยพลัดถิ่นทั้งในฝงไทยและในฝง

พมา ในฝงพมาไทยพลัดถิ่นคือคนที่ปฏิบัติการการเปนพลเมืองไทยขามพรมแดนโดยการผลิตซ้ําความ

เปนไทยหรือวัฒนธรรมไทยในฝงพมา โดยการสืบทอด ทํานุบํารุงพระพุทธศาสนาที่มีความแตกตางอยา

ชัดเจนจากพระพุทธศาสนาในพมา รํ่าเรียนสืบทอดภาษาไทยทั้งไทยกลางและไทยปกษใตโดยปราศจาก

การสนับสนุนจากรัฐไทย  ไทยพลัดถิ่นเคารพ เทิดทูนพระมหากษัตริยไทย ติดตามขาวคราว เขารวม
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พิธีกรรมในฝงไทย ผานโทรทัศน วิทยุที่ถายทอดจากฝงไทย ไทยพลดัถิน่สบืทอดศลิปวฒันธรรมแบบปกษ

ใต เชน หนังตะลุง มโนราห เพลงบอกของปกษใต แมจะอยูในฝงพมา ไทยพลัดถิ่นยังถือตนเปนไทยและ

ถือวา แผนดินมะริด-ตะนาวศรีคือเขตไทยนานมา ไทยพลัดถิ่นจินตนาการความเปนไทยเชื่อมตะนาวศรี

เขากับรัฐไทย  

ในชวงประมาณกลางพุทธทศวรรษ 2520 เปนตนมา ทหารพมาเริ่มเขามาเกี่ยวของสัมพันธกับ

ชุมชนไทยมากขึ้น พรอมกับการลุกขึ้นสูของกลุมชาติพันธในพมาที่ขยายและแตกออกหลายกลุม และ

ในชวงพุทธทศวรรษ 2530 รัฐและการพัฒนาของพมาไดแทรกลึกถึงชุมชนไทยมากขึ้น การผลิตซ้ําความ

เปนไทย มิอาจกระทําไดอยางในอดีต และสงผลใหไทยพลัดถิ่นสวนหนึ่งจึงอพยพกลับสูฝงไทย ราว

ทศวรรษที่ผานผัน  ไทยพลัดถิ่นไดจัดองคกรขึ้นเพื่อรณรงคตอสูเพื่อใหไดมาซึ่งสิทธิการเปนพลเมืองไทย 

โดยผานกระบวนการสําคัญ 3 ประการ คือ การสรางภาคีเพื่อเจรจาพูดคุยและผลักดันการแกไขกฎหมาย

คืนสัญชาติไทยพลัดถิ่น การแสดงตนเปนพลเมืองทางสังคมของไทยดวยการเขารวมการพัฒนาเมือง การ

เปนแกนนําการพัฒนาเมือง การเขารวมฟนฟูเยียวยาผูนาฏกรรมสึนามิ การบริจาคโลหิต การเขารวมใน

กิจกรรมพัฒนาหมูบาน และอางสิทธิความเปนไทยและเรียกรองสิทธิการเปนพลเมืองไทยโดยอาศัยเวที

และเหตุการณตางๆ เชน เวทีพันธมิตรเพื่อประชาธิปไตย เวทีสมัชชาสังคมไทย เวทีเครือขายการปฏิรูป

สังคม และปฏิบัติการการเปนพลเมืองทางการเมืองไทย โดยการเปนสายขาวใหกับหนวยงานความมั่นคง 

เขารวมเวทีรณรงคเคลื่อนไหวของกลุมพันธมิตรเพื่อประชาธิปไตย เพื่อผลักดันการเปลี่ยนแปลงทาง

การเมือง เขารวมกับกลุมเครือขายปฎิรูปสังคม เพื่อผลักดันเปลี่ยนแปลงทิศทางการพัฒนาการเมือง และ

สังคม และการตอสูดวยสื่อและขอมูล เพื่อยืนยันความเปนไทย นําเสนอปญหาการไรสิทธิของกลุมตน

และเรียกรองสิทธิการเปนไทยผานสื่อในรูปของจดหมายเปดผนึก เพลงไทยพลัดถิ่น การจัดทําหนังสือ วีดิ

ทัศน และสื่ออินเทอรเน็ต   
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